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BCTYII

CyvacHuil  eram  pO3BUTKY  HAayKH  XapaKTEpU3YETbCS  IIUPOKHUM
MDKJIUCHUIUTIHAPDHUM MIAX0J0M JI0 JOCTIIKYBaHUX MOBHHUX sBHIN. BapiaTuBHICTB
MOBHHUX OJIMHHUIIb € YHIBEPCaJbHOIO KAaTETrOpi€l0 1 TMPOSIBISAETHCA HA BCIX PIBHIX
MOBHOI CTPYKTYPH, OCOOJIMBO B 00JIACTI CTUJIICTUKHU, B TOMY YHUCJI1 1 cTUiB. [IuTanHs
CTHUTIO I[IKaBWJIH JIFOJICH 3 TaBHIX YaciB. 3HAHHS OCHOB CTHJIICTUKU aHTJIINCHKOI MOBU
€ HeoOXIHOI YMOBOI KyJIbTypu MOBJEHHS. JliTeparypHa HOpMa TakKoOX
BIJIHOCUTKLCSA 10 cpepy BUBUEHHS CTHIIICTUKU. Y MIHHS ITPaBUJILHO BXKUBATHU CIIOBA, a
TaKO>X BITIHKH 1X 3Ha4YCHBb, HCOOX1THO KOXKHIH JIIOMHI.

BapiatuBHICT, B MOBI TICHO TNOB’si3aHa 3 MOHATTSAM HOpMH. [TOHSTTS MOBHOI
HOPMH SIK PETYJISITOp BiAOOPY MOBHHMX 3ac00iB € OJHHM 3 LEHTPAJIbHUX MOHATH
CTIIIICTHKH. | B TOH K€ 9ac JOBOJIUTHCS KOHCTATYBATH, IO B 3B'SA3KY 3 IIUM MOHATTAM
ICHy€ YMMaJl0 HEICHHMX, a 4acoM 1 CyNepewIMBHX Cy/KeHb. llepmr 3a Bce ciin
BKa3aTy, 110 J0 CUX IIp BIACYTHS 4iTKa Ju(epeHuianis MoHsATh «MOBHA HOpMay 1
«JriTepaTypHa HopMma». B pe3ynbrari MOHSTTS HOPMH HEPIJIKO ACOLIIOETHCS JIUIIE 3
JITEPaTYpHOIO MOBOIO, TOJII SIK 1HIIII MOBHI YTBOPEHHS, 110 BXOJATHh B HAIllOHAIBHY
MOBY, JIe)KaTh 32 MEKaMU HOPMH.

MoBa — CyKyNHICTh PI3HOBU[IIB 3 ypaxXyBaHHAM TeorpadiyHoi, collaabHOI Ta
1HIIOI cTpaTudikallii, 1 3arajJbHa HEOJHOPIIHICTh MOBHOI CUCTEMH — He3allepevHa,
TOMY BapiaTHUBHICTh — B)KJIMBE MOBHE SIBUIIIC 1 BUMAra€ PeTeIbHOr0 BUBYCHHSI.

Oco06aMBOCTI BapiaTUBHOCTI Cy4acHOI aHTJIIMChKOI MOBH, a 30KpeMa JIEKCUKO-
CTWJIICTHYHOI BaplaTUBHOCTI MPUBEPTAIOTH 0 ceOe yBary 0OaraTtbOxX JOCIIIHUKIB.
Hocmimxenussmu B mid  cdepi  3aiimamucs  [.P. Tamwsnepin, [.B. ApHounb,
Al Anekcees, B.B. Bunorpanos, O.C. AxmanoBa, A.l. Cmupuuipkuii, A.Jl. [1IBeii-
nep, JI.I1. AAxyouncekuii, JI. JTabos, A.H. Mopoxoscekuii, KO.M. CkpeOHeB Ta 1HIII.

Tema poOoTH ToJsTaE B aHai3l JEKCMYHUX Ta CTWJIICTUYHUX Bapiaiiil B

Cy4YacHiW aHTJTINChKIN MOBI.



AKTYaJbHICTBh NPOOJIEMH, 110 PO3IIISAAETHCA B IUIUIOMHIN poOOTI, MOJISITAE B
HEOOXITHOCTI 1i MOJAIBIIOTO JOCKOHAJOTO BHUBYCHHS, B3arajii TOMY, IO MOBa
MOCTIHO pPO3BUBAETHCA. JlaHE MOCHIIKEHHSI CHpHsiE CTBOPEHHIO ILIHHICHUX 3HaHb
PO MOBY Ta IUTICHOT KAPTUHHU OKPEMOTO ii (pparMeHTy.

OO0€KTOM TOCIIKEHHSI € BaplaTUBHICTh B CY4acCHIM aHTIIHCHKIN MOBI.

IIpeameTom JOCIIKEHHS € JIGKCUKO-CTUJIICTUYHA BapIaTUBHICTh B Cy4YacHii
aHTIIIACHKINA MOBI.

MarepianaMu 10CIIKEHHS MOCTYKIWIM XYA0KHI Ta MyOJIIUCTUYHI TEKCTH
aHTJIIACHKOI0 MOBOIO aHTIMCHKUX aBTOPiB, 30kpema HoBenu O.l'enpi ta C. Moema,
poman [x.Ceninmpxepa «Hag npipBoro y sKHTI.

Mera [JOCHIDKEHHS — BHUSABUTH OCOOJIMBOCTI  JIEKCUKO-CTHIICTHYHOI
BaplaTUBHOCTI CY4aCHOI aHIIIMChKOT MOBH.

106 mocsArTH METH HEOOX1THO BUPIIIUTH HACTYITHI 3aBJIAHHS:

- 3AIUCHUTH OIJIS TEOPETUYHHUX JAOCHIIKEHb, IPUCBSIYEHHUX MpobdieMaM
Bapi1aTUBHOCTI;

- PO3TJISIHYTH 0COOJIMBOCT1 BaplaTUBHOCTI CTUJIICTUYHUX 3aCO0IB,;

- PO3KPUTH OCOOJIMBOCTI BapiaTUBHOCTI OAMHUI[b OCHOBHUX PIBHIB B CTPYKTYpI1
AHTJIIHMCHKOI MOBHY,

- [poaHali3yBaTH 3aKOHOMIPHOCTI JIEKCHKO-CTMUJIICTUYHOI  BapilaTUBHOCTI
aHTJIHCHKOT MOBH.

VY poboTi BUKOpHCTaHI Taki MeTOAM AOCJiUKEHHsI SK aHalli3 1 CHUHTE3, METOJ
AKICHOI 1 KIJIbKICHOT OpOOKM JaHHUX, OINUCOBUM METOJl, KOMIOHEHTHUM 1
JTUCKYPCUBHUYN aHAJI3H.

HaykoBa HOBH3HA JOCITI/DKCHHS IIOJIATa€ B TOMY, IO B HBOMY 3IIHCHEHO
KOMIUIEKCHUM  TIJX1JT Y BCTAHOBJICHHI  KOPEJALIl  JIEKCUKO-CTHJIICTUYHOTO
BapifOBaHHSA MOBHU. TakWii TMiOX1JT JO3BOJIMB BHU3HAYUTH JICKCUKO-CTHIIICTHYHI
napaMeTpu MOBHOTO BapirOBaHHS.

Teoperuuna 3HAYMMICTBL POOOTH TOJSITA€E B TOJAJTBIIOMY PO3BHUTKY

BOKJIMBUX TIOJOKEHb JIEKCUKO-CTITICTIYHOI BapiaTiBHOCTI aAHTJIIMCHKOI MOBH,



a TAKOX KOMYHIKaTUBHOT CTWIICTHKH. JlaHi acrieKTH BHOCATH JIOJATKOBY SICHICTH B
pO3yMiHHS TOrO, SK (YHKIIOHYIOTh MOBHI 3aco0M 1 SK BOHHM HaOyBalOTh
CTHJIICTUYHOTO 3a0apBICHHS.

IIpakTnyna WiHHICTH JOCITIDKEHHS J03BOJISE BUKOPHUCTOBYBATH OTPHMAaHI
pE3yNbTaTH B TEOPIl Ta MPAKTHIN BUKJIAJAHHS AHTIIHACHKOI MOBU B IIIKOJI Ta BUIIUX

HaB4YaJIbHHUX 3aKJIaJdax.



PO3/LJI 1.
11010 BUBYEHHS JEKCUKO-CTUJIICTUYHOI
BAPIATUBHOCTI AHI'JIIMCBKOI MOBU

1.1. BapiaTuBHicTh i Ti BUIH

B ocranHi nBa-Tpu OECATWIITTS MH CTald CBIKAMHM MpOIECy IioOaisarii,
SKUW OXOIUTIOE BECh 3€MHIN MpocTip. € MPUIYIIEHHS, M0 OLIBIIICTh COLIAIBHHUX,
C€KOHOMIYHMX, KYJIbTYPHUX, JIHIBICTUYHUX, TMOJITUYHMX Ta I1HIIMX BIJHOCHUH Ta
3B’SI3KIB HaOyAyTh BCECBITHBOrO xapakrepy. HwuHI mpouecu perioHamsanii Ta
rio6anizaiii Bii0yBaloThCs 0 BChboMY CBITY. e 03Havae, 110 K071eH Hapoj HE MOXKe
JKUTU B KOMYHIKATUBHIN 130JIbOBAHOCTI. Tak aHTJiiicbka MOBa HaOyBae CTarycy
IJ100aNBHOI.

AHnrmiiickka MOBa CTaja MepIlor BCECBITHBOIO YHIBEpcalbHOIO MOBOO, lingua
franca. B Hei mpakTudHO HEMa KOHKYpPEHTIB. AHTIiichKka — e pijgHa MoBa 500 MITH.
monei B 12 kpainax cBity. [lle 600 MiIH. TOBOPUTH aHTIIIHCHKOIO SIK APYTOI0 MOBOIO.
JIeK1IbKa COT MIJTBHOHIB BOJIOAIIOTH IEBHUMH 3HAHHSMH aHTIIICHKOT MOBH, SIKa Ma€
oinitinuit a60 nanisodiuiitauii ctaTyc npubaM3HO B 62 KpaiHax. [i BxKUBaHHS pocTe
JTUBOBIYKHUMHU TEMITAMH.

MoBa — CyKyNHICTh PI3HOBU/IIB 3 yYpaXyBaHHAM TeorpadiyHoi, coriaapHOoi Ta
1HIIOI cTpaTudikallii, 1 3arajJbHa HEOJHOPIIHICTh MOBHOI CUCTEMH — He3allepevHa,
TOMY BapiaTHBHICTh — BKJIMBE MOBHE SIBHIIIC 1 BUMAra€ PeTeIbHOTO BUBYCHHSI.

3actocoBaHi B JIIHTBICTHIIl TEPMIHU: «BApPIaTUBHICTHY», «BAPIIOBAHHY,
«BapI1aHTHICTBHY, «BaplaHT» YacTO BXKMUBAIOTHCA HeIM(epeHIiiioBaHO, MO3HAYAIOThH
JEKUJIbKa pI3HUX TMOHATh, 1 3 I[i€l MNPUYMHUM HEOJHOPA30BO YTOUHIOBAJIMCS.
[lincTaBamu 111 yTOYHEHHS IIMX TEPMIHIB CIY>KUTh, MO-TIEpIIE, HASBHICTb B MOBI
OKpEeMHX PI3HOBHIIB — TeorpadiyHNX BapiaHTIB, M1aJEKTiB, PYHKI[IOHATHHUX THIIIB,
YKAHPOBO-CTUJIICTUYHHUX BUAIB MOBH 1 T.1. [lo-apyre, mapanenpHe QyHKIIIOHYBaHHS

BMOBI B OfHIA a0 JesKoX HOro pi3HOBHUJAX OJM3BKHUX 3a 3MICTOM abo 3a



opOpMIICHHS OJWHHUIIL PI3HUX MOBHHUX PiBHIB ((POHETHYHOro, JEKCUYHOTIO,
rpaMaTH4HOTO).

CrloBHHK JIIHTBICTUYHUX TEepMiHIB MiJ penakiiero B.H. SpueBoi Bkasye, 110
BaplaTUBHICTh MOBH — II€ 3JaTHICTh MOBH B TIPOIIECI EBOJIIOIi CTBOPIOBATH
KOHKYpYIOUl 3acOo0M BHUPaXEHHS Ha BCIX PIBHIX ((poHETHUYHOMY, MOP(PEMHOMY,
JEKCUYHOMY, CHHTAKCUYHOMY, CTHJIICTHYHOMY) TMiJ BIUIMBOM  BHYTPIIIHIX
3aKOHOMIPHOCTEH pO3BUTKY MOBH a00 30BHIIIHIX nMpuuuH [16].

3 MeTow OUIbIIOI TOYHOCTI TEPMIH «BapiaTUBHICTB» BITHOCATH JO
dopMallbHUX BapiaHTIB OJAHMX 1 TUX CaMUX JIHIBICTHYHUX OAWHUIb. 3a
3arajJbHONPUUHATHUMH Ae(PIHIIIAMHI BapiaHTH BU3HAYAIOTh:

- K Mojuikailii JIHTBICTUYHUX OJWHHUIlb, 10 (OPMATBHO PO3PI3HAIOTHCS

IIPU TOTO>KHOCTI OCHOBHOTO JIIHTBICTUYHOT'O 3HAYEHHS;

- sK yTBOPEHHS, SIKI BUKOHYIOTh B MOBO3HABCTBI OAHY 1 Ty  (PYHKIIIIO i
PI3HATBCS MK COOOI0 3a IXHIM pO3MOJUIOM B COILaIbHOMY 1 TeorpadiuHoOMy
npocropi [5, 48].

3aranpHl 1 OKpeMi NpoOJeMH MOBHOI BaplaTUBHOCTI JOCHIKYIOTHCS JABHO.
OpHi€0 3 OCHOB HayKH BapiaHTOJIOT11 € TEOPisi TOTOXKHOCTI CJIOBA, CTAHOBJICHHS SKOi
BimHOCHTRCA 0 1940x pp. XX c1., konmu B.B. BunorpamoBum Bmepiie Oyiio
BHUCYHYTO MOHATTA (OPMH CJIOBa, 3aCHOBAHE HAa YCBIJOMIIEHHI TOTOXHOCTI CJIOBA
NPy HAasABHOCTI IU(EpPEHIIOBaHHS 3arajibHUX O3HaK Woro mxkwuBanHs [/, 110].
V¥ 1950-11 pp. A.I. Cmupuunkuit 1 O.C. AxMaHoBa chOpMyITIOBAJIM OCHOBHI TIOHSITTS
BaplaTUBHOCTI 1 TMPOBEJM CUCTEMATHYHHM OMKMC BAaplaHTIB CJIIB POCIHCHKOI
miteparypHoi MoBH . [li3Himne 11 Teopis MpoAOBKyBaja PO3BUBATHUCS IO HU3KOIO
JTOCTIHUKIB, $KI TMpOaHali3yBajlu Takli THUTAHHSI: BHUJAU BapiaHTIB  CIIB,
PO3MEXKyBaHHS BapiaHTIB CIIIB 1 CYMDKHHUX SBHII; CJIOBOTBOPYE BapilOBaHHS CIIOBA;
TEOpisi MOBHOI HOPMH 1 THUTaHHS MPAKTHYHOI HOPMATi3aTOPCHKOI iSIIBHOCTI.
Benukuii BHECOK Yy BUBUEHHSI BapiaHTHOCTI BHecnu Taki BueHi, sik A.J[l. llIBeiiuep,
SKUW JTOCHI/DKYBaB BapIlaTUBHICTh CHUCTEMH OpPUTAHCHKOI Ta aMEPHKaHCHKOI

aHriiiicekoi MoB, b. Kapua, sikuii po3risiiaB cucteMy Cy4yacHOi aHIUIIHCHKOI MOBH Y



BUTJIAMI KOHLEHTPUYHUX KIT — BHYTPIIIHBOTO, 30BHIIIHBOTO 1 PO3IIKMPIOYOro, a
1HTEepec N0 couliaJibHOI  audepeHIiamii MOBH, OJHIET 3 LEHTPAJbHUX MPOOJIeM
Cy4JacHOi COLIONIHTBICTUKH, 3'siBUBCA B mpaisix H.M. XKupmyHncskoro, b.A. Jlapina,
E.JI. [TomiBanoBa, A.M. Cenmimesa, H. B. Cepriiecskoro, JI. I1. fAdkyOunckoro Tta
IHIIUX YYEHHUX.

Y cBoiii crarti «/lo mpobGremu comianeHOi AUQeEpeHmianii MOBU»

A. Jl. llIeiiiep po3risijiae MOBHE BapilOBaHHS, PO3KPUBAIOYM 1€ MOHATTA 4Yepes
B3a€EMOJIII0 PI3HUX BEPCTB CYCHUIBCTBA OJUH 3 OAHUM. BiH BBaxae, 10 3B'SI30K
COLIIAJIBHOI CTPYKTYpPU 3 BaplaHTHICTIO CTPYKTYPH MOBHU IOBHHHA PO3IJISLAATHCS 3
ypaxyBaHHSM BCIX MOXIAHUX BiJ KJIACOBUX CTPYKTYp €JEMEHTIB — COLIAJIbHUX
BEpCTB, MpOo(deciiHNX, KyJIbTYpPHUX Ta 1HIIMUX TPYH, aX 10 MEPBUHHUX KOJIEKTHBIB
(mamux Tpym). OOOB'I3KOBOMY OOJIIKY IiJJIAra€ BIUIMB Ha MOBY €JICMEHTIB
COILIIOKYJBTYPHHUX 1 COLIONCHUXOJIOTIYHUX CHUCTEM — COIlaJIbHUX HOPM, YCTaHOBOK,
CTHMYJTiB, MOTHBAIII{, OpPIEHTAIlIH, MEXaHI3MIB colliaabHOr0 KoHTposro [34, 38].

JIIHTBICTHYHI aCMEeKTH BaplaTUBHOCTI — TEOPETHYHI TOJOXKEHHS, IO
BHU3HAYAIOTh BapiaTUBHICTh SIK MPEAMET JIHIBICTUYHOTO BUBYEHHS, PO3IISIIAIOTH il
CYTHICTh, YTOYHIOIOTh TEPMIHOJIOTIYHUM amapar, 110 BUKOPUCTOBYETHCSA, a TAKOX
MPOCTEXYIOTh IPUUMHU BUHUKHEHHS BapiaTUBHOCTI.

BapiatuBHicTh (200 BapitOBaHHS) € OJHUM 3 YHIBEPCAJIIbHUX O3HAK MOBH, SIKUI
0COOJIMBO BUPA3HO BUSIBIISETHCS B TIpolieci oro (pyHKiionyBaHHs. Pa3oMm 3 TuM nane
MOHSITTS OXOTUTIOE YXK€e IHUPOKE KOJIO SBHILL.

[lim BaplaTUBHICTIO B Cy4YaCHOMY IIMPOKOMY TJIyMaueHHI IIi€i KaTeropii
pPO3yMIETHCSl ICHYBaHHSI, MPUHAWMHI, ABOX MOAUGIKAIi OaHIE] 1 Ti€i )X MOBHOI
onuHuli (poHeMu, Mopdemu, JIeKCEMHU, KOHCTPYKIIIT, CECMAaHTUYHOT'O KOMILIEKCY).

VY cydacHii JIHTBICTUII BaplaTUBHICTh BU3HAYAETHCA SK (yHIAMEHTAJIbHA
BJIACTUBICTh MOBHOI CUCTEMHU 1 PYHKIIOHYBAHHS BCIX OJUHUIL MOBH. BapiaTUBHICTh
XapaKTepHu3y€e 3arajibHa BJIACTUBICTh CHUCTEMH OTPUMYBATH peati3alildo B MOBI Y
BUTJISIA1 6araTh0X BapiaHTiB. BapiaHT BU3HAYA€ThCS SIK KOHKPETHA peaizallisi MOBHOI

onuHul. I1ix BapitoBaHHSM PO3yMIETHCS MPOLEC BUKOPUCTAHHS BapIaHTIB.



IToHATTSI Bap1aTUBHOCTI 3aCTOCOBYETHCS 1 10 MOBH B IIJIOMY, 1 JI0 pi3HUX (HOpM
H0ro iCHYBaHHA: YCHOI 1 MUCHMOBOT, KOJU(IKOBAHOI 1 J1aJEKTHOI, TEPUTOPIaTbHOI Ta
coliayibHOI. Bee 11e 103B0sIsiE TOBOPUTH PO YHIBEPCATbHUN XapaKTep BapiaTUBHOCTI.

BapitoBaHHs $IK MpoIlleC BUKOPUCTAHHS BapiaHTIB BKIIOYAE€ TPU OCHOBHHX
tunu: ¢GopMaibHe, ceMaHTU4YHEe Ta (yHKIIOHaIbHE. lle 3ymMOBIEHO 3HAKOBOIO
MIPUPOJIOI0 MOBHHUX OJIMHHIb, iX (hOPMOIO, 3HAUCHHSM 1 PYHKIII€IO.

dopMaspHe BapitOBaHHS — 11€ BapilOBaHHS JIaHY BUPAKEHHS IPU HE3MIHHOCTI
many 3micty. Hampuknan, mieciiBHe BUpaKeHHs 171e1 MaliOyTHBOTO Yacy MOXKJIHBE
3a gomomororo psmy BapiantiB: shall / will + inf, present indefinite, present
continuous, to be going / to be about to + inf, to be on the verge of + ing, i T. 1.

[1i1 ceMaHTUYHUM BaplIOBaHHSM PO3YyMIIOTh BapilOBaHHS B IUIaHI1 3MICTY MpHU
HE3MIHHOCTI TulaHy BupakeHHs. Hampukian, dopma Present Indefinite wae,
IIOHAaWMEHIIe, YOTHpU MOP(HOCEMAaHTUYHI BapiaHTH, SIKI O3HAYAIOTh peayibHl Ail B
ChOTOZICHH1, MUHYJIOMY, MailOyTHHOMY 1 [1i, Kl IOCTIMHO BII0YBAaOTHCA:

| understand what you mean (tepemnirniii gac);

She arrives full of life and later sits down and dies (munynnii);

The ship sails tomorrow (maiOyTHi#);

He works at the university (xmist BigOyBa€eThcs TOCTIIHO).

[TpukmamoM CEeMaHTHUYHOTO BapifOBaHHS € TAaKOXK BapiIOBaHHS CMHCIIOBOI
CTPYKTYpH 0araTo3HauyHOTrO CJIOBA.

OyHKITIOHATbHE BapilOBaHHS BHU3HAYEHO $IK BapitoBaHHS (YHKII NpU HE3-
MIHHOCTI ITUIaHYy 3MICTYy 1 IJaHy BUpaxeHHs. Hampukman, BapitoBaHHS KOMYHi-
katuBHOI QyHKIIT peyenns: It's chilly in here (npu 3akpuTOoMy BiKHI — KOHCTAHT, IIPH
BIIKPUTOMY — CIOHYKaHHs 10 maii, mupektus); I'll come tomorrow (koncraTuB y
BignoBiae Ha When will you come?; obGingnka y BignoBiae Ha | beg you to come;
zarpo3a — and I'll show you a thing or two).

[lle omauM mpuxiaaoM (QYHKIIOHATLHOTO BapiIOBAHHS MOXKE CIIYKUTU 3MiHA
cuHTakcuyHo1 ¢yHKIII cioBa B pedeHHI. CTpyKTypHO OOYMOBJICHE BapirOBaHHS

CIIOCTEPITa€EThCSl HAa BCIX PIBHAX MOBHOI CUCTEMH. Y mpoiieci PyHKIIIOHYBaHHS MOBU



BaplaTUBHICTh 3a3BUYail 3pOCTa€ K 3a paxyHOK HEUTpamizallii OKpEMUX CUCTEMHUX
OTIO3WIIIH, TaK 1 32 paXyHOK IMParMaTuyHO OOYMOBJIEHOTO (COI[IOKOMYHIKaTHUBHOTO)
BapilOBaHHS MOBHUX OJIUHUIIb.

Tox, BaplaTUBHICT, B IIMPOKOMY CEHCI MO3Hayae OYIb-SIKYy MIHJIUBICTb,
mMonupikario. Y By3bKOMY CEHC1 BapiaTUBHICTh BU3HAUYAETHCS K «XapPaKTEPUCTUKA
croco0y iCHyBaHHs 1 ()YHKI[IOHYBAaHHS OJUHHUIIL MOBH B cHHXpoHI» [30, 31].

Takum YMHOM, MOBHA BapiaTHUBHICTh pPO3TJISIIAETHCS JIHTBICTAMH  SIK
00'€eKTMBHA IMaHEHTHA BJIACTHBICTP MOBHOI CHCTEMH, IIIO0 3adilla€ BCl MOBHI
MIJICUCTEMU 1 OJUHUIN, SK y (opmMarbHOMY Tak 1 B 3MICTOBHOMY acleKTax, B
CUHXPOHIi 1 JlaXpoHli, a TaKoX BHYTPIIIHBOCHCTEMH] BIIHOCHHU 1 BIJIHOCHUHU
«MOBA — 30BHIIIHINA CBIT».

Tomy, SKIIO MU MOXEMO B TIPOIECI CITUIKYBaHHS MEPEKIIFOYATHCS 3 OJTHUX
MOBHHX 3aC001B Ha 1HIII, HATIPUKIIAJ, TIPU 3MiHI ajipecaTa, IPOJAOBXKYIOUHU MPHU I[LOMY
OOroBOpIOBaTH Ty K TEMY, TO L€ O3HAYae€, M0 B HAIIOMY PO3IMOPSIKEHHI € HaOIp
3ac001B, 10 JO3BOJIAE MPO OJHE M TE * TOBOPUTHU MO-pizHOMY. lle HamzBUUaliHO
BAXKJIMBA BJIACTUBICTH MOBH, IO 3a0e3leuye  MOXJIMBICTh HE TIIBKH BUIBHO
BHUCJIOBJIFOBAaTH CBOi JYMKH II€I0 MOBOIO, a W POOUTH 1€ PI3HUMHU CHOCOOAMH.
YMiHHS HOCISI MOBH TO-PI3HOMY BHCJIOBIIOBAaTH OJMH 1 TOW € CEHC HA3UBAETHCS
Horo 3aaTHicTIO A0 niepedpazyBanHs. Ll 31aTHICTE, pa3oM 13 31aTHICTIO OTPUMYBaTH
CEHC 13 CKa3aHOro 1 YMIHHSM BIAPI3HATH MPaBWIbHI ()pa3u BiJl HENMPABUILHUX,
JIEKUTH B OCHOBI CKJIAJHOI ICUXIYHOT HABHYKH, 1[0 HA3UBAETHCS BOJIOAIHHS MOBOIO.

BapiatuBHICTh MPOSBISETHCS HA BCIX PIBHSIX MOBHOI KOMYyHIKaiii — BiJ
BOJIOJIHHS 3aco0amu  pi3HUX MOB (1, OTXKe, BapilOBaHHA, IOMEPEMIHHOTO
BUKOPHUCTAHHS OJMHUIIb KOXKHOI 3 MOB B 3aJIC)KHOCTI BiJl YMOB CIUJIKYBaHHSI) 0
YCBITOMJICHHSI JIOMTyCTHUMOCT1 pi3HUX (POoHETHUYHUX ab0 aKIEHTHHX BaplaHTIB, IO
HaJIeXaTh OJHI MOBI [15] .

MiK UMMM TIONIOCAMH  PO3TAIIOBYIOTHCS PI3HOMAHITHI BHJAM MOBHOTO
BapilOBaHHS: HANPUKIAA, JIEKCUYHI CUHOHIMHM, SIKI MOXHA PO3IJISIIATH SIK BapiaHTU

BUPAKEHHS OJHOTO 1 TOTO X 3MmicTy . OfHak, CJij 3a3HAYUTH, 110 CHHOHIMIS CJIIB 1



CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIHA Ay>Ke 4acTo OyBae IMOB's3aHa 3 pI3HUIICIO (1HOMAI JTyKe
TOHKOI0) B 3HAUEHHSAX OJIMHUII, SKI YTBOPIOIOTh CHUHOHIMIYHHHA PSAI: 6imep
HOCUTIOEMbCA, ATl HE 301LIbUWYEMbCA 1 HE 3pocmac; mpyoHowi 3p0cmaroms, aje He
ROCUTIOIOMbCSL; KUHYMU Kaminb (no2is0), KUHymu naiumu, miibKu He tou — Kpailge,
HIK Juwe He tuou 1 T.1.

Tomy B cydwacHi{ JIHTBICTHIN 1O BIJHOIIEHHIO JO PI3HUX BHJIB CHHOHIMIi
MOHATTS BapiaHTy 1 BaplaTUBHOCTI HE BUKOPUCTOBYIOThCS. BOHM 3aCTOCOBYIOTHCS
TOJJOBHUM YHMHOM JI0 TAaKUX BIAMIHHOCTEH MOBHUX OJUHUIlb, SIKI HE MOB'S3aH1 3
PI3HMIICIO B iX 3HAYEHHI.

[Hakiie kakyud, MOBHA BaplaTHBHICTh — I11€ MEPII 3a BCE HEBIAMOBIAHOCTI B
30BHINIHBOMY BUTJISA/II, Y POPMI MOBHUX 3HAKIB, Kl MalOTh OJIMH 1 TOM K€ 3MICT.

3 COIIIOJIIHTBICTUYHOT TOUYKHU 30pYy SIBUIIE BapiaTUBHOCTI 3aCIIyTOBYE Ha yBary,
OCKIJIbKA PI3HI MOBHI BaplaHTH MOXYTh BHKOPHCTOBYBAaTHCS B 3aJ€XKHOCTI BIJ
COITlaJIbHUX BIJIMIHHOCTEH MK HOCISIMH MOBH, a TaKOX BiJ BIAMIHHOCTEH B yMOBax
MOBHOT'O CIIJIKYBaHHS.

Tak, mpoBelieHE JIIHTBICTAMU COIIOJIHTBICTUYHE JOCHIKEHHS (POHETUUHUX
BapiaHTIB, IO JIOMYCKAIOThCS HOPMOKO CY4acHOi yKpaiHCHKOI JIITEpAaTypHOi MOBH,
BCTAHOBUJIO TIEBHY 3QJIEKHICTh MK TAKUMHU XapaKTEPUCTUKAMU HOCIiB MOBH, SIK BIK,
MicCIle HapODKEHHsI, ipodecis, piBeHb ocBith Ta iH [20, 115].

VY. JIaboB BUSIBUB CXOXI1 3aJIEKHOCTI B Cy4aCHOMY aMEpPUKAHCHKOMY BapiaHTI
aHrmiicbkkoi MOBU. Tak, BIH BCTAHOBUB, IO TOYATKOBUM MPUTOJOCHUN B TaKUX
cioBax, sk thin (monxuii), thick (moscmuii) ta iH. peanizyeTbes Mo-pi3HOMY B MOBI
MPEICTaBHUKIB BUIIUX COLIAJIbHUX BEPCTB aMEPUKAHCHKOTO CYyCHiIbCTBA (B1H Ha3BaB
el BaplaHT TPECTHXKHUM) 1 B MOBI IHINMUX comiaibHux Tpyn. Herpm — Hocii
American English 3HauHo wactimme, HDXK 1HIII TPyNH TOBOPSTh, OIYCKAIOYU
MPUTOJIOCHUN I B TO3WIlI Tepea MPUTOJIOCHUM, TOOTO TPU BHMOBI CIIB THITY
first (nepwwuai).

Ile — oawmH BuI BapilOBaHHs, BJIAcCHE COIladbHUN (e WOTrO HA3WBAIOTh

cTpatuikaluiifHUM, OCKUIBKA BIH B1JI0Opa)kae TMOALI MOBHOI CHUIBHOTH Ha



mapu i rpynu). Y. JlaboB Ha3WBae Takoro pojay BapiaHTH, SKI 3ajekaTb BiJ
COLIIaIbHUX XapaKTePUCTHK MOBIIIB, KOKEH BapiaHT HIOM BKa3y€e Ha COIliaJbHE
CTaHOBHIIEC HOCisA MoBH [15, 50].

TakuM 4YMHOM Ti BapiaHTH, IO MApKYIOTh Pi3HI CTHJ1 MOBJIEHHS, JO SKHUX
HaJeXKaTh PI3HI BapiaHTU OJIHIET MOBHOI OJMHHUIIl € Mapkepamu. [HAUKaTtopu 1
MapKepu YTBOPIOIOTH OUIbII 3arajJibHUM KJac MOHSATh, JJIi HallMEHYBaHHS SIKUX
Y. JlaboB BBIB TEpMiH «COITIOJIHTBICTHYHA 3MIHHA»: 1€ «BEIIMYMHA, SKa 3aJICKHUThH
BiJl HEJIIHTBICTUYHOI 3MIHHO1 COIIaJIBHOTO KOHTEKCTY — MOBIIS, ClyXada, ayJIuTopii,
oocranoBku Ttomo» [15, 150] abo Bim CHTYyaTMBHO-CTHIIICTUYHOI JuQepeHIrianii
KOHTEKCTIB, B SKHUX B)XMBA€ThCA Ta YW 1HIIA MOBHA OJMHUILIA, KA MPUITYyCKA€E
BapI1aTUBHICTb.

OTtxe, MOBa sIK (PYHKI[IOHAJIbHA CHUCTEMA € JUHAMIYHOIO i nepedyBae B CTaHl
nocTiiHOro pyxy. HaciigkoM MOBHOI €BOJIIOIT € MpUTaMaHHAa MOB1 BapiaTUBHICTh
MOBHUX OJMHMWIIb, SKa BOJHOYAC IIOCTA€ SK 3aKOHOMIPHMA TIPOSB 3MiH, IO
BiI0yBaloTbcst y MOBI. [lpuunMHM TOSIBU BapiaHTHUX (OPM 3YMOBIIOIOTHCS SIK
BHYTPIIIHIMH, TaK 1 30BHIIIHIMA YUHHUKAMU PO3BUTKY MOBH. I3 COLIIOMIHTBICTUYHOI
TOYKA 30pY BapiaTUBHICTh MOBHHUX 3HAKIB 3aJIeKUTh SK BIJ COIaIbHUX
XapaKTEPUCTHK HOCIiB MOBH (comiasibHa audepeHIiaiis), Tak 1 Big cUTyaril
MOBJICHHEBOTO CIUJIKYBaHHS ((pyHKIIOHABbHA TU(epeHIialis).

[TimcymoByrO4H, MOK€MO BH3HAYUTH BapIaTUBHICTh MOBHU SIK i1 3/1aTHICTH Y
mpolieci €BOIONITI CTBOPIOBATHM KOHKYPYIOUl 3aCO0M BHUPAXXEHHS Ha BCIX PIBHIX
MOBHOI CTPYKTypH: (pOoHETHUYHOMY, MOP(PEMHOMY, JEKCHUYHOMY, CHHTAKCHYHOMY,
CTWJIICTHYHOMY — TiJ JI€I0 BHYTPINIHIX 1 30BHINIHIX 3aKOHIB PO3BUTKY MOBH.
BapiaTuBHICTP MOBHHMX 3HAaKiB 3aJ€KHTh B MapamMeTpiB MBOSIKOTO POAY — BIA
COIMIAJIbBHUX XapaKTEPUCTUK HOCIIB MOBHU (1 TOJMI TOBOPATH MPO COIIAIBHY
nudepeHIianiio MOBH) 1 BiJI CUTYallili MOBHOTO CIIUJIKYBaHHS (1 TOAI TOBOPATH PO

fioro (yHKIIOHANBHY AM(EpeHIIialliio).



1.2. JIekCHKO-CTIWIICTHYHA BAPIaTUBHICTH CyYaCHOI aHIJIiliCbKOI MOBH

CIIOBHMKOBHM CKJIaJl Cy4yacHOI aHTJIIHCBhKOT MOBH, SIKUH 00'€HY€E BC1 JICKCHYHI
OJIMHHUIII MOBH, TIEPIII 33 BCE, XapaKTEPU3Y€ETbCS CBOEIO PI3HOOIYHICTIO. Y mpoleci
CBOTO PO3BUTKY 1 (hOpMyBaHHS HaIllOHAJIbHA MOBa Bce OlbIne nuddepeniriropaiacs.

Ha naymkxy [P.Tanpnepina, Jekcuka aHIIHCBKOI MOBH MOXE OyTH
Ipe/CcTaBiICHa AK SKach CTPyHKa CHCTEMa, B SKiM pI3HI acleKTh CJOoBa, K,
HAlpUKJIaJd, 3HAYeHHsS, TMOHATTA, MOP(QOJIOTIYHA  CTPYKTypa, CTHJIICTHYHI
XapaKTEepPUCTUKU Ta IHIIE, MOXYTh OYyTH OpraHi3oBaHI SK 3aJ€XKHI EJIEeMEHTH
cuctemu [8, 70].

[.P. Tanpnepin BBaxkae, 10 OUIBLIICTH CJIIB CY4acHOi AQHTJIIHCBKOI MOBH €
3araJlIbHOB)KMBAaHUMU. J[aHMI BUEHUM YMOBHO HA3MBA€ 1X CJIOBAMHU 3 HEUTPAIBHUM
CTWJIICTUYHUM 3a0apBJICHHSM, SIKI B TOBHIM MIpl MOKHa BUKOPHCTOBYBATH SIK B
MMCHMOBIM MOBI, TaK 1 B YCHOMY CIUIKyBaHHI. Ha 11 Takoi HeWTpanbHOI JTEKCUKH
[LP. Tanpnepin BuaLIse JBa IIApU JIEKCUKHU, SIKI BIH Ha3UBa€ <«JIITEPATypPHO-
KHIKHAM» 1 «pO3MOBHEM [9, 72].

Po3moBHMIT 11ap JEKCUKH, SIK MPABWIO, Ma€ TEBHE €MOIliitHe 3a0apBlIEHHS.
JlitepaTypHO-KHUKHA JICKCUKA TEX, B JICIKUX BUIIAJIKaX, Ma€ eMOIlliiiHe 3a0apBICHHS
M1JTHECEHOCT1, YPOUUCTOCTI 1 T.J1. [laHl KaTeropii € iCTOPUYHUMH, TaK SK TI CJIOBA 1
BUpa3H, SKI B OJHY €MOXY BIJHOCHHMCH /1O PO3MOBHOI JIEKCMKH, B IHIIY CTalOTh
3arajJbHOBXMBAHOIO JICKCUKOI 3 HEHUTpaJbHUM 3a0apBieHHSM a00 HaBiTh
MEePEeXOAsITh B PO3PSA JITEPaTypHO-KHIKHOI JICKCUKH. TakoXk HaBmaku, Te€, IO B
SAKUUCh mepiof OyJo JITEepaTypHO-KHM)KHOIO JIEKCHKOIO, B HACTYMHI Yacu MOXKe
MIePENTH B pO3PsT HEUTPpAIBHUX a00 PO3MOBHHUX CJIiB.

[Ipore, yiTKOI KJ1acudikalii CIOBHUKOBOIO CKJIAly aHTJ1HCHKOI MOBHU HE ICHYE.
Byab-sika BualieHa TakCOHOMIsA € (OPMaAIbHOIO, YMOBHOIO, BUKOPUCTAHOIO CYTO B
JOCIITHUILIBKAX IIIAX.

Tak, [.P. T'anpnepin mojuisie JEKCUKY Cy4YacHOi aHIMIIMCbKOI MOBH Ha TpH

mapu. YcepenuHi mapy JITepaTypHO-KHIKKOBOI JIEKCUKU BUIAUISIIOTHCS TPYIH CIIB,



JI0 SIKUX BIJIHOCUTBCSl 3arajbHa JITEpaTypHO-KHMXKHA JIEKCHKa 1 (DYHKI[IOHAJIbHA
JITEPaTYpHO-KHIDKHA JIGKCHUKA: TEPMiHHM, TIIO€TU3MH, apxai3MH, HEOJIOTi3MH,
BapBapu3MH 1 iHO3eMHi cnoBa. HeliTpanpHa JeKCHKa CTaHOBHTH APYTUW Imap.
Jlo mapy po3MOBHOi JIEKCHKH BiTHOCHUTBCS OOTPYHTOBAHO pO3MOBHA JIEKCHKA
1 HemTepaTypHa  pO3MOBHA  JIGKCHKA:  CJIEHT, JKAprOHI3MH, JIQJICKTU3MH,
npodecioHai3Mu, HEOJIOTi3MH, Byibrapusmu [8, 71].

Ha nanomy erari cii neTanbHIIIE pO3TIASHYTH BHUIIIEBKA3aH1 pO3PSIN CIiB, IO
BITHOCATBCS JI0 PI3HUX JIEKCHYHUX IIapiB aHTJIKAChKOI MOBHM Ta BH3HAYalOTh
CTWJIICTUYHY BapiaTUBHICTb aHTJIIMCHKOT MOBH.

Jlo TepMiHIB BIJHOCSITH CJIOBA, SIKI MO3HAYAIOTh «IOHSTTS, 110 3'SBISIOTHCS
3HOBY, TIOB'sI3aHI 3 PO3BUTKOM HayKd, TeXHIKM 1 Muctenrsa» [16]. Ilix Tepminom
PO3YMIETBCS «CIIOBO a00 CIIOBOCIIOJYYEHHS, 110 MAa€ CIelialbHe 3HAYCHHS, SKE
dbopmye 1 Bupaxkae mnpodeciiiHe TOHSATTA 1 3aCTOCOBYETHCS B KOMYHIKalllTHOMY
npoiieci cycriibHoro BUpoOHuUITBay [4, 12]. IpuknagaMu MOKyTh OyTH Taki CIIOBA,
sK: Ccyst, typhoid, pneumonia. A. 5. Kosanenko [13, 153] 3Beprae yBary Ha Te, 1o yci
TepMiHU 00’ €HYIOTHCS B TEPMIHOJOTIYHI CUCTEMHU, SIKI BUPAKAIOTH TOHSATTS OJIHI€T
rajy3i 3HaHb. Y KOKHIM TEpMIHOJOTIYHIA CUCTEM1 YTBOPIOIOTHCS MEBHI TPYMH, IS
SAKUX 3arajbHUM € 1X HJIEXKHICTh J0 KJacy IpeAMeTiB, ado /10 KJacy MpOlLIECiB,
BJIACTUBOCTEH 1 T.1I.

A.Sl. AnekceeB 3BepTae yBary Ha Te, 10 TEPMIHOJIOTISI B PI3HUX MOBAaX, y TOMY
YHUCJI 1 B aHTTINCHKIN, HEMUHYYE CIIIIy€ 3arajlbHUM 3aKOHaM KOHKPETHOi MOBH, a 3
1HIIoro 00Ky — Ha Hei BIIMBAE€ THUCK CBOEI BIACHOT CHCTEMH, BJIACHMX TCHACHINIHN 1
NUSIXiB  po3BUTKY. Hampukian, Bci po3BUHEHI MOBH B 00J1acTi TEPMIHOJIOTIT
YTBOPIOIOTH 3aMIO3WYCHHS 3 aHTJIIHCHKOI MOBH, aJie 111 TEPMIHOJIOTIYHI 3aII03UYCHHS B
KO>KHIH MOBI MaroTh CBOO f0:r0 [1, 223].

["onoBHOO cdheporo 3acTOCYBaHHS WX OJWHUID € HAYKOBUU CTHIB , JIE BOHU
MO3HAYAIOTh HOBI  TOHSATTSA, 10 BHUHUKJIM B  pe3yjibTaTi  JOCTIHKCHB,

EKCIIEPUMEHTIB TOUI0. TepMIHM BHUKOPHCTOBYIOTbCS 1 B I1HIIMX CTWIAX MOBU



(razeTHO-TyONIIUCTUYHUHN, XYT0KHINA, OMIMIAHO-AIIOBUH 1 1HII) SIK JIJI1 CTBOPEHHS
BIJIMIOBITHOTO KOJIOPUTY, TaK 1 JJIs IHIIHX Itei [9, 76].

A.S. AnekceeB BUCBITIIIOE TOH (DAKT, 110 CIIPABKHBOIO KY3HEIO HOBUX CJIIB 1 iX
dbopM Mo-TIpaBy BBaKAIOTHCI Mac-Meaia. TyT HapOJKYIOThCS 1 scKpaBi MeTadopu Ha
0a3i 6aratboxX ycTajieHux B MOBiI TepMiHiB. LLIMpoko BUKOPHUCTOBY€ETHCA, HAPUKIIA,
BIMCBKOBA TEPMIHOJIOTIS JIJIsI XapaKTEPUCTUKH a00 OMUCY MOJITUYHOI O0pOTHOU abo
C€KOHOMIYHOTO CTAaHOBHUIIA B KpaiHi. BigbIIcTh HAayKOBO-TOJITHUYHUX TEPMIHIB
HOCSITh MDKHAITIOHAJIbHUM XapaKTep, € IHTepHaIlloHATI3MaMU. Y PI3HUX MOBaxX BOHU
30epiratoTh HE3MIHHUM CBO€ 3HAYEHHS, aj€ 4acTO 3MIHIOIOTH CBOIO MarepiajibHy
(mpaBomuc) abo akycTuuHy (BUMoOBa) popMy. [lopiBHsHTE: B pOCIICHKIN MOBI: amom,
ouamemp, meopemad, 2punn, ACNUPUH, AKM, OeKIapayus, NPomoKoa, KOMMIOHUKE;
B YKpaiHCBKIN: amom, Oiamemp, meopema, 2epun, dacnipi, akm, OeKiapayis,
npomoKoJ, KOMIOHIKe, B aHTIIHCHKiA: atom, diameter, theorem, grippe, aspirin, act,
declaration, protocol, communiqué [1, 225].

Tepminu nursixoM Metadopusalli 30arauyroTb He TUIBKM pi3HI (PYHKIIOHAIbHI
CTHJI1, aJie 1 HaIllOHAJIBLHY MOBY B IILJIOMY.

VY mMCcbMOBOMY MOBJICHHI, JIITEPATypPHO-KHWKHOMY PI3HOBHJL JIITEPATypHOI
MOBHW, BHKOPHCTOBYIOTBHCS TOETH3MHM, «HCOMHOPIIHMM TUTACT CIIB CYyYacHOi
aHraiiicekoi MoBH, 110 Bkirouae i apxaizmu(billow, whilome, swain,clad) [8, 79].
[ToeTn3Mu BHKOPHUCTOBYIOTHCS JUISI TOCTUYHOTO CTHUIFO MOBJIIEHHS (KJIACHITU3M,
POMaHTH3M) 1 XapaKTepU3yIThCS BUCOKUMYPOUYUCTUM 3a0apBiieHHSIM. Tak, B emoxy
KJIACHUIIU3MY BBaXKajocs, IO ICHYE OCOOJMBUN TOETHYHUM CTHIIb, JJISI SIKOTO
NpUAATHI HE BCl CJOBa 3arajlbHOHAPOJHOI MOBHU. Y Cy4YacHIN aHIINHCHKIA MOBI,
HE3Ba)Kal0YM Ha BIJICYTHICTH CIEIIATFHOTO MOSTHYHOTO CTUIIIO, 30€pIracThCs IIap
JICKCUKH, SIKUM B CHUJTy acoIllaliii 3 MOCTUYHUMH KOHTEKCTaMH Ma€ B MOCTIHHOMY
KOHHOTAaTUBHOM 3HA4YCHHI BX1IHUX JIO HHOTO CJIiB KOMITOHEHT, SIKMH MOYXHA Ha3BaTH
MOCTUYHO-CTHIICTUYHUM 3a0apBiieHHsIM. lleii KOMIIOHEHT CTIMKHUH 1 CIIOBHUKH
MO3HAYAIOTh WOTO CTHJIICTUYHOIO TMO3HAYKOIO POEt., a JTEKCUKOJIOTH HAa3WBAIOTh TakKi

cioBa noerusmamu. Hampukiaza, iCHyIOTh Taki MOETU3MH a Cy4yacHIN aHTJIHCBHKIN



moBi: Foe — enemy; realm — kingdom; naught — nothing; woe — grief; hearken —
listen, hear; billow —wave; brine — corenas sooa.

Jlesiki aOpeBiaTypu TakoK MOXKYTh OyTH moetusmamu: Morn — morning; oft —
often; even — evening.

Apxaizmamu (Tpell.) Ha3WBaIOTh CJIOBAa a00 BUPA3H, SIKi 3aCTapiyid 1 IepecTanu
BXKMBATHUCS B 3BUYANHIN MOBI. ApXai3Ml BUKOPUCTOBYIOTh B ICTOPUYHHUX HOBEJIaxX 1
moe3ii JIIi CTBOPEHHS peaabHOl JUIA THX 4YaciB 0O0CTaHOBKH, Hampukiam: thou, thy,
foe, woe, steed. Jlo apxai3MiB BIZHOCATH 3acTapisii CIOBa, SKi BXKHBAIOTHCSA IS
NO3HAYCHHS icCHYIounX 00'exTiB 1 moHsATH (benison, bezonian, claut) [20, 103].

B anrmiiicekiii MOBI Taki cioBa, sk Wight, sprite, damsel, main, nymphs cramu
piakicaumu y BxuTKY. Ao 1ie: behold (see), betimes (sometimes), ere (before), fain
(volontiers), oft (often), smite (strike), a Takosk Taki 3actapii rpamaTauHi GopmH, SIK
ye 3amictb you, hither abo thither 3amicte heére a6o there aGo BuiinuM 3 yKUTKY
30BciM — durst, spake.

[Homi apxai3MaMu BBaXkalOTh icTOopu3Mu THUIy Yyeoman, vassal, falconet,
noeTu3Mu (MOSTHYHY JICKCHKY) MUHYJIMX pokiB Steed 3amicts horse; quoth 3amicTs
said; woe 3amicTh SOrrow abo BiacHe apxaizmu tumy Whereof — of which; to deem —
to think; repast — meal; nay — no, taki ¢popmu, sik maketh — makes; thou wilt — you
will; brethren — brothers. Ille npuknagu geskux apxai3miB Ta ictopusmis: aflame
(in flames); plenteous (plentiful); bemoan (moan for); afire (on fire); realm
(kingdom); glebe (earth, field); morn (morning); strand (lake, river, sea); accursed
(hateful); ire (anger); to joy (to rejoice); foe (enemy); the waves (sea), affright
(alarm); to delve (to dig); e ‘en (even); e ‘er (ever); betwixt (between); vale (valley).

ApxaizMu HECyTh 3aBXIU BIAOUTOK icTOpli Hapody, WOTO MOBH 1 € NI€EBUM
3acO00M CTHJII3AIlli BUCIOBIIOBAHHS a00 BChOTO XYJI0KHBOTO TBOPY, NI0 SIKOTO
BIAIOTHCS THCHMEHHUKH 1 TIOETH. IX B)KMBAaHHS B CydacHIW TIICHI JoromMarae
BIATBOPUTH a00 IMITYBaTH HApOAHY MaHepy BUKOHAHHS TBOPY.

Jlo HeoJ0Ti3MiB BITHOCSATH OYJIb-SIKI HOBI CJIOBHUKOBI Ta (hpa3eoioriyHi

OJIMHUIII, 11O 3'SBJISAIOTHCS B MOBI Ha JJAaHOMY €Tari HOro po3BUTKY ab0 MO3HAYal0Th



HOBI TIOHSTTS, 1[0 BUHUKIU B Pe3yJbTaTl PO3BUTKY HAYKH 1 TEXHIKH, HOBUX YMOB
KUTTS, COIIATBHO-TIOITHYHUX 3MiH 1 T. 1., a00 Ti, 1[0 BUPAKAIOTH HOBUMH CJIOBAMH,
CTBOPEHUMH 3 €MOIIAHO-CTHIIICTUYHOIO METOI0, BXKE ICHYIOY1 MOHSTTS, HAPUKIA,
televiewer, atomic pile, half-life, tracer atom, a maxowce blue chip, soul-filled, belt-
and-braces [21, 222].

HeomnoriaMu B MOBI € B JesiKOMy POl JA3€pKaJioM COIIOKYJIbTYPHOTO,
MOJIITHYHOTO, EKOHOMIYHOTO 1 TEXHIYHOTO PO3BUTKY Hallii. [HO1 11e pe3yabTar Toro,
o0 BiAOYBa€TbCA B CBITI TJIOOAJIBHUX TPOLECIB, K, HAMNPUKIAA, CJIOBO
rinobamizamis (aurn. globalization, ykp. erobanizayis). Tlonarts riaobamizamii gyxe
MIBUJIKO chOpPMYBaAJIO HABKOJIO ce0O€ I[iJie KOHIENTYyaJlbHE MOJIe Y BCIX MOBax, SK,
Hanpukian, B annmidcekid: globalist, antiglobalist, global problem, global crisis,
global system, global catastrophe, global warming, global strategy ta 6araro ixmimux.

OcranHl JOCHIIPKEHHS B OOJACTI HEOJIOT1l POCIHCHKOI Ta aHTJiHChKOI MOB
MOKa3yl0Th, 110 MOSIBa HOBUX CJIIB 200 HOBUX 3HAYEHB CIIIB BiJIOYBA€THCSI TOJIOBHUM
YUHOM 32 PaxyHOK BHYTPIIIHIX peCcypciB IIUX MOB, a HE 3all03WYEHb (HANpHUKIa/, B
POCIHCBKIM MOBI iX YacTka cTaHOBUTH 12-20%, B aHTJI0-aMEPUKAHCHKUX I11€ MEHIIIE:
aHTJIChbKa MOBa B AMepuill Bce OUTbIIE MEPETBOPIOETHCS 3 MOBU-IOHOPA B MOBY-
penenTop).

BapBapu3mamMu Ha3MBarOTh CJIOBA 1 CJIOBOCIIOJIYYCHHS, 3aMO3UYCHI 3 1HIIHUX
MOB, ajie¢ B «IE€BHI» MIpl MPUCTOCOBAHI O HOPM MOBHU-PELMIIEHTA 1 BXKUBAIOTHCS
y3yaJbHO, X04a iX 1HIIOMOBHE MOXOJ/KEHHS BIJUYBA€THCS JYXKE YITKO, HAMPUKIIA],
parvenu, a propos, bon mot, ad ovo [20, 105]. BapBapu3amamu 1iie Ha3bIBalOTh CJIOBA
MICLIEBOTO KOJIOPUTY.

Ili crmoBa icHYIOTh B MOBI 0e3 MOTpeOU, Tak K MalOTh TOYHI €KBIBaJICHTU
(cMHOHIMM) B MOBI 3all03W4Y€HHA. SIK mpaBmiio, 3a (OPMOIO 1€ MOBHI 3alI03UYEHHS,
T00TO, BOHM 30epiraioth popmy npototumy. Cdepa BKUBAHHS TaKUX CIIB JIOCUTh
By3bKa 1 CTyMiHb aCUMUIBOBAHOCTI Ayxe Manuid. Li cioBa 1 Bupa3u He MOBHICTIO
OCBO€HI MOBOIO 1 CIIPUHMAIOTHCS SIK MOPYUIECHHS 3arajJbHONMPUHHATOI MOBHOT HOPMHU.

BapBapusmu — HeacuMisbBaH1 1 c1a00acHMIIbBaHI OJWHMIN B aHTJIIHCHKIN



MOBi, 10 BIAPI3HAIOTHCS  HAWOIIBIIUM  CTYIIEHEM HOBU3HHU, HAINPUKIAI:
dolce vita (iman.), peresyroika, glasnost.

B sxocTi umocTparlii MOXKHa HaBECTHM Takl BapBapu3MH 1 iX ampoOoBaHi
IPOMAJICBKUM B)KMBAHHSIM CHHOHIMH 3arajlbHOMITEPAaTypHOi aHTJIIHCHKOI MOBH:
chagrin (vexation); chic (stylish); bon mot (a clever or witty saying) Ta imui.

BapBapusmu B CIIOBHHMKOBOMY CKJIaJi aHTUIMCBKOI MOBH MAarOTh CBOI
crendiuHi 0COOIMUBOCTI, MOB'A3aHI, K 3a3HAYAIIOCS BHIIE, 3 XapaKTEPOM PO3BUTKY
CJIOBHMKOBOTO CKJIay aHTJIHACbKOI MOBHU. barato 1HO3eMHHMX CJiB, IO paHille
BBAXKAJIMCS BapBapyU3MaMu, MIITHO YBIMIILIN B CJIOBHUKOBUU CKJIAJ] aHTIJIIHCHKOT MOBH.
Hanpuxman: retrograde, spurious, strenuous, conscious, scientific, methodical,
penetrate, function, figurative, obscure. L1i cj10Ba KOJIUCh BUKIHKAIH 3aIICPEUCHHS SIK
BapBapHU3MH, a 3apa3 BUKOPUCTOBYIOTLCS B aHTJIIHCHKi MOBI [43].

BapBapu3mu BUKOPUCTOBYIOTBCSI B OCHOBHOMY B OeneTpucTuil alo
nyOMiIUCTUYHOMY CTWIi. BOHM 4YacTo TparoTh pOJb CTUIICTUYHUX MPUIOMIB,
nepeaardy MicueBy arMochepy adbo MmiIKpecIod Toi (akT, Mo i BiAOYBaeThCA
B 1HIIK KpaiHi. BapBapusmum TakoX MOXKYTh CIYXUTH 3acO00M MOBHOI
XapaKTEPUCTHKU TIEPCOHAXKIB.

Ino3emui ciaoBa  SBISIOTH  COOOIO  OJWHMIN  IHIIOI  MOBH,  SIKI
BUKOPUCTOBYIOTBCS ~ TOJIOBHMM 4YHMHOM B cepi  JiTepaTypHOOOpOoOIEHOT
moBH [20, 105]. JIo Hmx MoxxHa BimHectd HactymHi cioBa: blitzkrieg, schinken,
braten [9, 88]. Bonu He € Bupa3sHMMHU 3ac00aMH MOBH, TaK SK BOHH HE BXOJATh B
CUCTEMY CTHJTICTUYHUX OTIO3HIII MOBU-PEIUITIEHTA, ane MOXYTh
BUKOPUCTOBYBATUCS JIJII CTBOPEHHS PIi3HUX CTHIICTHYHHUX TPUHOMIB B TIEBHHX
MOBHHX 1 CHTYaTHBHHX KOHTeKcTax [34, 36].

A. Sl. AnekceeB BKazye Ha Te, IO JIHTBICTUYHI 3alIO3UYCHHS 31HCHIOIOTHCS
HOCISIMHM, MOBH SIKUX «O17THI» ISl JOCUTH MOBHOTO BiIOOpakK€HHS iX €KOHOMIYHOTO,
MOJIITUYHOTO 1 KYJbTYpHOTO XUTTSA. BcimM moOpe BiioMO, MO B CyYacHY €IMOXy
aHrJiicbka MoBa Halyjla HaWIMpUIOro MOIIMPEHHS B CBITI, IO CaMe€ BOHA

«TMOCTaBJISIE» IHIIMM MOBaM 0arato HOBUX CJIIB Ha BCIX PIBHAX — MOJITUYHOMY,



€KOHOMIYHOMY, TEXHIYHOMY, KyJabTypHOMY 1 T.a. Llim cepii aHIIACHKUX CIIIB
IPUXOJATH B 1HIII MOBHU, HE3BA)XAIOUM YaCOM Ha YKOPCTKI MPOTEKIIOHICTChKI 3aX0/11
JNeAKuX ypsaaiB B Imid  oOmacti (Hampukiman, y @panmii) abo ix copoOu
(sx B Icmanii) [1, 227].

YkpaiHchKka Ta pociiicbka MOBH TPAHUYHO HACHYEHI aHTIIIIHU3MaMH OCOOJIMBO B
chepax pexiamu 1 1moy-0i3Hecy. CTajaum B)XK€ 3BHUUYHMMH TaKl CJBa: KdCmUuHe,
npomoymep, ounep, uwioy, CHOHCOp, KIINMeuKep, uWoyMeH, MOHIMmopuHe, MOHImMopumu,
demnineyeamu, 100it0eami, Opaieosul, exueH-Qiiom, cekcuion, media-Knyo, biznec-
8ymeH, OizHec-yeHmp, apm-gopym 1 6arato 1HIIUX.

B ocHOoBHOMY X 3amo3W4eHHS 3 IHIIUX MOB BHUKOPHUCTOBYIOTHCS MJIs
BIATBOPEHHSI MICLIEBOTO KOJOPHUTY, XapaKTEpPUCTUKU abO OIHUCY IMOPTpeTa Tepos,
OPUMILIEHHS 4YuTaya B Ty e€mnoxy abo MICUEBICTb, B fAKIA XUBYTh a00 [IIOTh
MEPCOHAXKI.

[.LB. ApHonpa miJy TEPMIHOM «CJIEHI» PO3yMI€ JIGKCUYHHM IMap, «IIIo
3HaXOJUThCS 11032 MEXaMH JIITEpPaTypHOI MOBHU 1 BOJIOJIE SICKPABO BUPAKECHUMHU
OLIIHOYHUMH, EKCIIPECUBHUMH 1 eMOLIIHHUMH KOHOTaIissMuy» [3, 33].

I.P. 'anbriepid pakTUYHO TOBHICTIO MOTO/KYETHCS 3 JTAHUMH BU3HAYEHHSIM,
aJie YTOYHIOE T€, 1110 CJICHT BiTHOCHUTHCA JI0 IIapy PO3MOBHOI JIGKCHKH, IKUW (popmye
CJIOBA 1 BUpa3H, AKi MalOTh T'YMOPHUCTHYHI 1 1HOAI ByJibrapHi KoHoTarii [9, 104].

A. H. MopoxoBcbkuii noaa€e, MO «CIEHT — 1€ OCOOJMBHUNA, 1CTOPUYHO
chopMOBaHMii 1, B OUIBIIIN Y¥ MEHIIN Mipl, 3aTaJIbHUM TSI BCIX COIIaJbHUX BEPCTB
BapiaHT (MEPEBaXXHO JICKCUYHUX) HOPM, 110 ICHYIOTh B OCHOBHOMY B c(pepi yCHOTO
MOBJIEHHS 1 (DYHKIIIOHAJbHO BIAMIHHUW BiJl KaprOHHUX 1 NpodeciiHUX eIeMEHTIB
moBm» [20, 411].

CneHr Mae meBHY TEMaTHUYHY 1 €TUYHY CIHPSMOBaHICThb. PNl AOCTIIHUKIB
BUJILJISIE BCEPEMHI CIEHTY MIATPYNH: BINCHKOBUM «CJIEHI», CHOPTUBHHUMI «CIIEHIY,
TeaTpabHUM «CIIEHTY, CTYICHTCHKUN «CJICHT», MApJaMEHTChKHM 1 HABITh PETITIHHUIMA

«CJICHI».



Y cywacHii nekcukorpadii, OJHAK, J0 CIJIEHTY HEpIJKO BIIHOCATH 1
MPOCTOPIYHI CJIOBA, 1 JIaJeKTU3MH, 1 JKaproHi3Mu, 1 Oararo iHmoro. Tak, B
CIIOBHMKaX 3 I[IO3HAYKOI0 «CJEHT» HAaBOIATHCS HACTYIMHI pO3pSAaU CHIB 1
CJIOBOCITIOJTYYEHb:

- CJIOBA, IO BITHOCATHCS JIO 3JIOMIMCHKOTO aproHy, Hampukian: barker —
pesonveep; 10 dance — 6ymu nosiwenum; idea pot — conosa;

- CIIOBa, IO BIJHOCATHCA [0 IHINMX >KApProHiB, Hampukimag: to bust —
posacanyeamu, to dog a watch — odirumu uac eaxmu 3 nanapnuxom [19, 34],
big-boy — senuxoxanibepna capmama; to eat the ginger — sucmynamu 6 kpawiti poii,
smacking — senuxuti ycnix; dark (0ykBanpHO TeMHUM) — 3akpumuil (i3 TeaTpaabHOT
nekcuku); dead hooper — nocanmuti manyisnux; sleeper — xypc aexyiu
(I3 CTYAEHTCBhKOT  JIEKCMKHM) Ta 1H. 3aBASKM  BKJIIOYEHHIO B  «CJICHI»
HalpI3HOMaHITHIIIUX KaprOHI3MIB BiH OYMHAE TU(PEPEHIIIIOBATHUCS;

- TIJ] «CJIEHI» TMIIBOJSATHCA TAKOXX BHUIIAJKOBI yTBOPEHHS, 110 BUHUKIU B
pe3yabTati JiTepaTypHUX acolliailiil 1 3HaYEHHS SKUX OOYMOBJIEHO iX CMUCIOBUMH
3B'SI3KaMU 3 BUX1JIHUM MOHATTAM. TaK, HAMPUKIIAJ, CJIOBO SCFOOQe B 3HAYCHHI «3ITUI»
1 «CKyTH# YOJIOBIK» 3 TTIO3HAYKOIO «CIICHTY;

- 0araTo aHIIINCHKUX 1 aMEPUKAHCHKUX CIIOBHHKIB BIJHOCSTH O «CIICHTY)
CJIOBa, YTBOPEH1 B pe3ysibTari KoHBepcii. Hampukman: yTBopeHii BiJl MpUKMETHUKA
IMEHHHK ancient B 3HAUYCHHI «CTAPOIKUID» MA€E MMOMITKY «CJICHIDY,

- B JICSIKUX CJIOBHUKax aOpeBlaTypH TaKOX PO3TIIANAIOTHCS K «CieHT». Taki
cioBa, sk rep (ckopodeHHs Bing reputation) — penymayis; cig (Bim cigarette) —
cueapema; lab (Bixg laboratory) — nasuanvuii kabinem;

- HaBITh caMi 3BMYaiHI CJIOBa 1 CIIOBOCIIONYYE€HHS aHTJIHCHKOI JIITEPaTypHOI
MOBH 3apaxOBYIOTHCS B pO3psiz «ciaeHry». Hampukian: to go halves — B 3naueHHi «10
y4acTi Ha masx»; t0 go in for — B 3Ha4YeHHI «3aXOIUIIOBATUCS YMM-HeOy1by»; to cut off
with a shilling — «mo36aButu camamy Tomoy» [12, 106].

CrunictiyHl QYHKIIT CIEHTI3MIB BU3HA4YaIOThCsS iX mpupojoro. Haifuacrime

BOHU 3aCTOCOBYIOTBHCSI 3 METOIO OUIbII €MOIMHOT XapaKTepUCTUKU MpeaMeTa



1 BUIA, 10 OMHUCYeEThCcsA. Hepinko Taki CcHEHri3MuU OepyThCcs B JIANKH, IS
IiIKpECIIeHHS 1X «HemiTeparypHicTi» [28, 97].

KaprouisMu — cioBa, 10 ICHYIOTh B KOXHIA MOBI, Me€Ta BUKOPHUCTaHHS
SKHX — 30€perTd TAEMHICTh Ti€l 4M 1HIIOI corianbHOl rpymnu (grease — epowi, loaf —
207106a). OCKITbKU OIBIIICTD JKaprOHI3MIB HE3PO3YyMLIO JIIOASIM, 110 HE BXOISTH B
III0 colllaJibHy a0o0 mpodeciiiHy Tpyny, sKa BUKOPHUCTOBYE iX, BOHM COLIQJIbHI 3a
cBoim xapakrepom [9, 110]. [ns mnpukiagy MOXHA PO3IVISIHYTH >KaprOHHI
HaliMeHyBaHHS B cdepi conopTuBHOI (papmakojorii:  juice, sauce, roids,
gear [12, 48].

HaiicyTTeBima BIIMIHHICTb CIIEHTY BiJ] KaproHy — Te€, 11O CJIEHI'Y BJIacTHBa
BUpa3Ha (YHKIliA, a >KaproH TICHO MOB'A3aHUM 3 TIEI YM 1HIIOK Tpodeciero abo
COIAIBHOIO Tpymor. JKaproH B XyJA0KXKHBOMY TBOPI TMOSCHIOETHCS 32 JOIMTOMOTOIO
xoutekcty: What a squiffer? Oh, of course, excuse my vulgarity, a concertina.
’KaproH B Xy/10:)KHbOMY TBOP1 XapaKTepu3ye NEPCOHAXKIB.

TaemMHa MOBa — MOBa MPEJCTABHUKIB COILIAIBLHOTO JHA (3JI0YHMHII, >KeOpakH,
Opomsiru). BoHa Ha BiAMIHY BiJl CIEHTY JIOCTYIHA JIMIIE OOpaHWM, 1 TOJOBHHUM ii
3aBJaHHSIM € BTUIMTH JYMKH B CIJIOBa, SKI 3pO3YMUJIl TUIBKM BY3bKOMY KOIY
MOCBSIYCHUX. SIpO KaproHy — CJOBa, sIKI € JUIsl MPEJCTAaBHUKIB COLIAJIBHOTO JHA
HaWOUTBIIT BaXITMBUMH. CJIOBY HAJAETHCS 30BCIM 1HIIIUN 3MICT.

[MTopieusiite: Was you never on the mill? — Cuois xonu-nebyoo ¢ mropmi?,
Greenland — ¢'sznuys, darkies — nixmapuxu 3n00iis, 10 be on a plant — nimu
Ha cnpasy.

IcHyIOTBH CllOBa, sIKi OyJIM IpHIyMaHi CHeIialdbHO JJIsi TaeMHOT MOBH: ShiV —
Hioe, Yyegq — znouuneys, prad — xinb. YacTo, SIKIIO aBTOP BHKOPUCTOBYE 0araro
JKarOHHHUX CJIiB, TO BOHHU IOSICHIOIOTBCS 4epe3 KOHTEKCT (SIKIO0 Mayo, TO 4epes
riocapiit): Kennel (6yourox) for my geather (nrama 3a niunic) & some strand (isrca).
OcHOBHa MeTa KaproHy B XYIOXKHBOMY TBOpI — CTBOpPEHHsI atMochepu Oyab-gKoi
COLIIAJIBHOI TPYIIH.

JliajiekTHI cJIoBa MOKHA BU3HAYMTH 5K CIIOBA, «SIK1 B IIPOIIEC] CTAHOBIICHHS



HaI[lIOHAJIBHOTO BaplaHTy AHTJINCHKOI MOBHM 3aJUIIMIIKMCA 32 HOTO JITepaTypHUMHU
MeKaMu» 1 BAKOPUCTaHHS SKHX 0OMexeHe TeBHOO MicnenicTio [9,116]. ITpuxiramgom
NiaJIEeKTHUX CJiB € Taki JekcuuHi oaunui: lass, lad, daft, fash.

[.B. ApHoJibJl TOBOPUTH PO T€, 110 OCKLILKK HOpMa MOBH BKa3ye TpaAMIIiiiHi,
ycTajeHi, aje HeoOOB'S3KOBO MpPaBWIbHI (OPMH, TIANEKT, KU B peajbHIA MOBI
OOOB'A3KOBO TOEJHYETHCS 3 MPOCTOPIYYSIM, € TEXK HOpMa, aje HopMa He
JiTepatypHa [2, 94].

Amnrmiiiceka ¢inonor Yonrep Ckut Hamiuye 9 mianektiB B lotnannii, 8§ — B
Ipmannii 1 30 — B Aarmii 1 Yenbci. CIOBHUK aHTIIWCHKUX AlaiekTiB Paiita 3aiimae 6
ToMiB 1 oxorutroe 100 000 ciis.

MK AiaJIeKTHOIO JIEKCHKOIO Ta IHIIMMM IJJACTAaMU CJIOBHMKOBOTO CKJIaay
HEMa€ HENPOHUKHUX MEX 1 €Kl JIaJIEeKTU3MU MPOHHUKAIOTh B 3arajJbHOHAPOIHY
MOBY. [lpOoMy 0COOJMBO cIHpusi€e TBOPYICTH NUCBMEHHHUKIB, $IKI KOPUCTYIOTBHCS
nianekTusMamu. Tak, Hampukiaajg, 0arato IMOTJIAHJICHKUX 1 IHIIUX JiajJeKTH3MIB
IIPOHUKIIO B aHIJIINCHKY MOBY 3aBlsdku Banerepy Ckotty, Jxopmxy Emoty, Tomacy
Xapgai 1 inmmM. Banbrep CKOTT MIMPOKO KOPUCTYBABCA MIOTIAHAI3MaMH ISl MOBHOT
XapaKTEPUCTHKHU CBOIX T€POIB, AJIA OMUCY iX MOOYTY, OJIATY 1 OTOUYIOYOi 1X MIPUPOIH.
VY 4ucnl [ianekTu3MiB, 0 OCOOIMBO YACTO 3YCTPIHYarOThCA B IOr0 pomMaHax, MOKHA
3rajJaTv TaKi:

nornoMixkHi aieciosa: hae (have), suld (should), maun (must);

3arimenHukH: Sic (such), while (which), nane (none);

npucniBauku: afore (before), astir, aye (always), mair (more), muckle (much);

npuxkmetauku: auld (old), cauld (cold), gud (good), puir (poor) [33].

[Hmi, 3amo3uyeHi 3 AIAJIEKTIB CJIOBAa HA3WMBAIOTh 3arajibHl HOHATTS. Taki Tex
y3iaTl 3 MIOTJIIAHJACBKOTO CJIOBA: CrOON — muxuii mowomounuil cnie, fash —
3aHeNnOKOCHHs, mypbomu, 3azeuuai Opibni 1 BiamosigHe mgiecmoBo to fash —
mypb6ysamucs, glamour — uapisuicme, 1ass i nectinuse lassie — disuuna, raid — nanim,
«slogany — «racno» (keabTchbke sluaghghairm — «apmii kiaua», ToOTO «OOHOBUI KUY

KJIaHy MIOTJIAaHACBKHX ropiiB»), Whiskey — eicki. Daft B 3arampHiii aHTIIHCHKI#



PO3MOBHIM MOBI O3HAYa€ <«JIYPHUIY» 1 Ma€ 3HEBXKJIMBUHN BIATIHOK, B OTIAHACBKOMY
niajekTi o3Hayae «Becenuii»: daft old tales (W. Scott).

[lin  npodecionamizmamMu  po3yMilOTh  OJHO3HA4YHI  CJOBa,  SIKi
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B TIEBHIN mpodeciiHiii cdepl T0apMHU, SKI MalTh CIUIbHI
iaTepecu. Ili omuHUIN alOTh HOBI IMEHA BXKE ICHYIOUMM O0'€KTaM, IOHSTTSM,
npeaMeraMm Ta iHcTpymeHntaM. Hanpukman, tin-fish (submarine), piper (a specialist
who decorates pasty with the help of a cream-pipe), outer (a knock-out blow)[9, 113].

Ane gk 1 Oyab-sSKUW I1HIIUA TUIACT JIGKCUKH, TPOQeCcCiOHATI3MU MOXKYTh
BIJIIrpaBaTH MEBHY CTHJIICTUYHY POJIb Y BUCJIOBJIIOBAHHI.

[.P. Tanpnepin BBaxkae, 1mo nOpodecioHaNI3MU — CHEllalli30BaHa YacTHUHA
HEJIITEepaTypHOi PO3MOBHOI JIEKCUKH. TepMiHHU, SIKIIO BOHU TOB'si3aHl 3 00JACTIO
3HaHHb, SIKI HAOYBalOTh IIUPOKOrO MOIIMPEHHS, CTalOTh 3arajbHOJOCTYIMHUMH 1
JIETKO JeTepMiHi3ytoThes. [IpodecionaniaMu 31€0UIBIIOTO 3IUIIAIOTHCS Y BAKUTKY
JIOJIeH, TOB'A3aHUX 3 JAHUMH POJOM 3aHsATh. CMHCIIOBa CTPYKTypa TepMiHa
3a3BUyall scHa 1 JjoriyHa. CMuUCIOBa CTpyKTypa HpodecioHali3My 3aT€MHEHA
oOpa3HUM TIOJIaHHSIM, B SIKOMY O3HaKH IO BHAUIAIOTHCS MOXYTh OyTH BeIbMU
BUIAJIKOBUMHU 1 JIOBUTbHUMH. B OCHOBI BUHUKHEHHS MpPOQeCciOHATI3MY JIEKHUTh
CEMaHTHYHA CHeliai3allis — 3By>KCHHSI 3HAUCHHS CJIOBA.

Ocp mpukiagu TpodeCioHaNli3MIB, IO BXHBAIOTHCSI aAMEPUKAHCHKHUMH
dinancucramu: He sold to «realise» his profit, or if his margins were exhausted he
was «wiped out» (Th. Dreiser. The Financier).

Sk BUIHO 3 IILOTO MPUKIIATY, KOXKEH IpodecioHani3M BUAUIEHO aBTOPOM 3a
JIOTIOMOTOI0 JIAMIOK 1 MOSICHEHUM. 3 KOHTEKCTY CTa€ a0COJIOTHO OYEBHIHHM, IO IIi
CJIOBAa HE3PO3YMUIl HE TIIBKU TE€POI0 TBOPY, IO BCTYIMA€E B psAav (DIHAHCOBUX JisT4iB
CBOT'O MICTa, a i IIMPOKKUM KOJIaM YHTar04oi myosiku [8, 92].

Jlo ByJbrapmsmiB BIHOCATH «Ipy0Ol BUCJIOBIIOBaHHA, a00 Taki BHUpa3H, fKl
BXKUBAIOTHCA TIIBKM B PO3MOBHIH MOBI 1 OCOOJMBO B MOBI HEKYJIbTYpHUX 1
HeocBiueHUX Jroaei» [9, 118]. Bynbrapusmu «He NpUHHATO BXXKUBATH B CYCHIIBCTBI

B CHITY iX rpy0ocTi abo HenpuctoitHocTi» [20, 117].



[leit TepMiH BIAHOCUTBLCSA JMINE JI0 MEBHOI Tpymu CiliB 1 (pa3eosori3Mis,
o0'€THAHUX OJHUM BEAYyYHWM, HAWOIIBII XapaKTEPHUM MPU3HAKOM, CTYIICHEM
rpy0OCTI, sIKa MEXYy€ 3 HEMPHUCTOMHICTIO. BHACHIIOK 1BOro, BUAUISIOTH HACTYIIHI
MIATPYIH BYJIbrapu3MiB:

- JaiuMBi clloBa, SK, Hampukiaa: damn, bloody, son of a bitch, hang it, to
hell, zounds Tta iummi. Bonu ciyxath, sk IpaBHIIO, I BUPAKEHHS CHIIBHAX €MOIIiH,
TaKUX HAMPUKIAMI, K pO3ApaTyBaHHS 1 THIB;

- HETIPUCTOMHI CII0Ba, BUKOPUCTAHHS SIKUX 3a00pPOHEHO B KOMYHIKaIlil yepes ix
HEMpUCTOWHMI XapakTep. JlOCHTh 4YacToO Taki CloBa MO3HAYAIOTh 3a JOMOMOTOIO
OJIHIET TIOYATKOBOI JITEpPH, SKa JIOMOBHIOETHCS TphOMa KpamkamMu abo THUDE,

nanpukian, d —; b —[9, 118].

1.3. ®oHeTHKO-, MOP(}O-, CHHTAKCHYHO-CTUJIICTUYHA BAPIaTUBHICTH

AHIJIIACHLKOI MOBH

CTrniCTHYHUHR TIX11 10 BUCIOBIIOBAHHS HE OOMEXYETHCS HOTO CTPYKTYPOIO
1 3mictoM. HeoOxiiHO BpaxoByBatu i1 Te, IO B MEBHOMY THIIl CIIJIKYBaHHS, a CaMe:
XYIIOKHS JIITEpaTypa, Tpae BAXKIUBY POJIb3BYUaHHS CJIOBa, (Ppa3u abo pedeHHs. 3BYK
OUIBIIIOCTI CIiB, B3ATUX OKpeMo, Oyle MaTu HeBelIWKy abo B3arajali HE MaTH
€CTETUYHO!1 I[IHHOCTI. Y TMO€JHAHHI 3 IHIIMMHU CJIOBaMHU CJIOBO MOXE€ OTPHUMATH
Oaxxanuii oHeTnuHuil edekt. Te, K 3BYYUTh OKpEME CIOBO, MOXKE BHUKJIMKATH
neBHe eB(OHIUHE BPaKECHHs, aje 1€ NUTAaHHS I1HAMBIAYaTbHOTO CHPUUHSITTS 1
MOYyTTs 1, OTKe, cy0'ekTuBHOrO. Hampukiaa, oAvH 3 aHMIMCHKUX MUCHMEHHUKIB
BUCJIOBIIIOE JyMKy, 1o angina [aen‘'dsama], pneumonia [nju'mouma], and uvula
[ju:vjub] 3Byuarp sik KpacuBi XKiHOYI iIMEHA HA BIAMIHY BiJ «IIIMAaTKIB IMEH, TAKHX
sk J»oan, [otic 1 Monay.

Bepbe, dpaniy3pkuii BueHUH, (axiBerb 3 aHTJIINCHKOT MOBU BBaXKae, 10 MU
MOBHHHI CIpoOyBaTH BHMOBUTH TojocHI [a:, i, U:] cTporo apTukyiboBaHO 1 3

3aKPUTHUMH OYMMa. SKIo M 1e¢ 3poOMMO, BIH TOBOPHUTH, IO MH OOOB'SI3KOBO



NPUIIEMO O BUCHOBKY, IO KOXKEH 3 IIMX 3BYKIB BHCIIOBJIO€ INE€BHE MOYYTTS ab0
CTaH po3yMy. TakuM 4WHOM, BiH CTBEPKYE, IO 3BYK [U:] 3a3BHUail BUCIIOBIIIOE CyM
a00 cepiio3HICTh; [i:] cTBOpIOE Biq4yTTs pajgoCTi i TaK Jaji.

JI. baymbina, BiioMHil aMepUKaHCHKUHN JIIHTBICT, KaXe: «... B JIIOJICHKIM MOBI
pi3HI 3BYKH MalOTh Pi3HHM 3MicT. BUBUaTH KOOpAMHAIIIIO MEBHUX 3BYKIB 3 IEBHUMU
3HAYCHHSIMH — BUBYATH MOBY» [38].

Teodins ['oThe CTBEpKYBaB, IO BUMOBIISIIOYM CJIOBAa Ta (Ppa3u 3 OiLIBIIAM
MPUIUXOM MOKHA BKJIACTH B HHUX OUIbIIe €MOIlIM Ta JOHECTH BCHO TJIMOMHY
nouyTTiB. TakuM YMHOM, 3BYKH, a Ha MHUCHbMI iX CHUMBOJIH, MOXYTh CIY>KUTU
NMCbMEHHHUKOBI €(EKTUBHUM CTUJICTUYHUM NPUMOMOM JJIsi 300pa)K€HHS CBOIX
MEPCOHAXIB, OMHUCY 1X €eMOIIHHOrO cTaHy. BoHM BiIOOpakalOTh TaKOX
(13UYHMI,COLIOKYIBTYPHUM 1 EMOLIIITHUI CTaTyC TOTO XTO TOBOPUTH UM MULIE.

Hanpuknan, onun 3 nepconaxiB B.M. Tekkepes, Oaxkarouu MOKa3aTH CBOIO
«BUeHICThY», BUMOBJIsie Sellybrated (celebrated), benny-violenl (benevolent), illygitmit
(illegitimate), jewinile (Juvenile) Toxi, yuTau OTpUMy€e HE TIIBKU JKHBY KapTHHY
300paKyBaHOTO TMEPCOHAXKA, ajieé 1 PO3yMi€ 1POHIYHE CTABJICHHS /10 HHOTO aBTOpA.
VY HacTymHUX MOBHHUX TBOpax (HOHETHKA CIYXKUTh JUIsl aBTOPIB 3acO000M OMHCY
¢iznyHOrO CcTaHy cBoro repos: You do not mean to thay that thith ith your firth
time (D. Cusack) [1,100].

Jlo ¢doHeTHyHO1 BapiaTUBHOCTI AHTJIIMCHKOI MOBM MOXHA BIJHECTH Taki
SBUINA, SK aitepaiis, adepes3nc, OHOMaTomemis, rpa ciiB. Bcei 1 mpuitomu
JIOTIOMAaraloTh HaJaTH BHCJIOBIIIOBAHHIO IEBHOIO CTHJIICTUYHOIO OKpacy Ta
3MIHIOIOTh CTAaBJICHHS CiTyXada ado uynTaya 0 JaHuX ciiB Ta ¢pas [3, 126].

B ycix MoBax Iyke BaXIMBHUM 3aCO0O0OM BHPaXEHHS PI3HUX CEMaHTHKO-
CTWJIICTUYHUX HIOAHCIB € 1HTOHAI[is. [HTOHAIlIS MOXKe MepeaBaTu pi3Hi eKCIPECUBHI
Ta OLIHOYHI CMHCIH, 110 Ha MHUCHbMI CYNPOBOKYETHCS NEBHUMH TIpadiuHUMHU
CUMBOJIAaMH 1 iX KOMOIHAIISIMH (3HAKOM OKJIHMKY 1 MHUTAJbHAM 3HAKOM, TPhOMa
KparKamH TOIIIO).

B aHrmicekii  MOBI HEWTpajgbHAa  I1HTOHAIIA 3a3BMYail  BJACTHBA



BHCJIOBJIFOBAHSIM 1pOHIYHOI'O, YaCOM CapKACTUYHOTO XapakTepy, 1 TaKy 1HTOHAIIiI0
1HO3eMIIl THTEPHPETYIOTh I cede mo3uTHBHO. HaBmaku, mo3WTHBHA HEWTpaabHA
1HTOHAIIISI IHTEPIPETYEThCS aHTIINIAMU K 00pa3iiiBa, CapKacTUYHA.

Takum 4MHOM, IHTOHAIlISL — SIBUIIE CKJIAHE, pa30M 3 CHHTAKCUCOM BOHA HAJa€e
JIEKCUYHOMY MaTepially CMUCJIOBY 3aBEPIIICHICTh, 0COOJIMBO B MOBI (2 B XYJI0’)KHBOMY
MOBJICHHI TUM Ouibine). IHTOHaIis KOHKpeTu3dye (IMIATBEP/KYE, 3alepeuye,
JIOTIOBHIOE) TIOBIJIOMJICHHSI, HEPIAKO 1pOHI3ye, HaIalud CJIOBy ab0 BCHOMY
BHCJIOBIIIOBAHHIO MPOTHJICKHE 3HaueHH: [1,117].

Mop@domnoriuna CTHIICTHKA AOCTIKYE CTHIICTHUUHI €()EKTH BUKOPUCTAHHS
pizHUX MOpGOoJOTiYHUX (GOpM 3a JOMOMOTOK0 TpPaHCHO3UIll (IEPETBOPEHHS) iX
GyHKIIH.

ko po3rasaaty MopdemMy He TUIbKHM 3 TPAIULIAHOI TOUYKHU 30pY (K YaCTUHY
cjioBa, 10 Mae (popMy 1 3HAUYCHHsI, aje MO30aBJICHY CEHCY), ajie OUIbII IIUPOKO],
CTPYKTYpHOi, TO Taki I'pamMaTH4Hl KaTeropii, sK pil, 4ucio,0co0a 1 JesKi 1HII,
MOXXYTbh OyTH KBadi(ikoBaHl Tex K MopdeMu. I, iiMOBIpHO, HE O€3 MiACTaBH, TOMY
[0 BOHM B OCHOBHOMY BHPa)KalOThCS B MOBI PI3HUMH MoOp(emMaMu — KOPEHSIMH,
npedikcamu, cydikcamu, 3aKIHYECHHSMH, apTUKIEM (BKIIOYAIOUYM 1 HYJIbOBHM
apTHKiIb). Bel 11 rpaMaThyHl KaTeropii MOXKYTh CTBOPIOBATH Pi3HI CTHIIICTHYHI
BIJTIHKH B Ipolieci komyHikarii [2, 104].

Hampuknman, rpamMaThyHa KaTeropis MHOXHHHM —TpaHchopMmyBaiacs B
cruiaictuuHy (QyHKII0 nepedinpmeHns mmpocti: She has hates, pities, wants, likes
and dislikes. AGo Takuii mpuUKIaa, KOJW TpaMaTHYHA KaTEropis MPUCBIHHOTO
3aiiMeHHMKa TpaHchopMmyBaiacs B CTWIICTUYHY (DYHKIIIO TMOCHUJICHHS KOMIYHOTO
edexty: He is the niece of | told you about's husband. She is the boy I used to go
with's mother.

Onnak HE0OX1THO TTaM'sITaTH, 0 Oyb-5K1 JIIHTBICTUYHI HOBOBBEICHHSI
1HUBIIyaJIbBHOTO XapaKTepy, sIKi WAYTh B PO3pPi3i 3 MOBHOIO HOPMOIO, 3AJIUIIAIOTHCS
3a MexaMu MOBHU. TIIbKM HOpMa 3 ii CTPOrMMH BUMOTAMH JO3BOJISIE MOBI

BUKOHYBAaTH CBOIO OCHOBHY KOMYHIKaTHUBHY (YHKIIIIO 1 OyTH 3p03yMIUINOIO JJIsl BCIX



YJICHIB BIAMOBITHOTO MOBHOTO KOJEKTHBY B TOM 4YM I1HIIMW TIepioj ICHYBaHHS,
3a0e3Meuyour KoMy OAANBIINI PO3BUTOK.

Bcepennni MOBH SIK CHCTEMH ICHYIOTH MEBHI THIHM BITHOCHH MIX CJIOBaMH,
CJIOBOCITOJIYYEHHSIMHU, PEUCHHSAMH, a TAKOK MK BETUKUMH 00CSATaMU BUCIIOBIIIOBAHb.
["a;my3p MOBHOT HayKH, III0 BUBYAE TUITM BITHOCUH MiX TIEpPEPaXxOBAaHUMU OJITUHUIISIMH,
HA3MBAETHCS CUHTAKCHMCOM. BUBYEHHS CMHTaKcHCy Ja€ OUIbII TNIMOOKE PO3yMIHHS
CTHJIICTUYHOTO aCTEKTy BUCJIOBIIIOBAHbD.

[IpoGiiema CHHTAKCHYHUX BHpPa3HUX 3acO0IB B MOBI 1 3aCHOBAaHMX Ha HHUX
CTWJIICTUYHUX MPUMOMAX CHHTAKCUYHOI MMOOYJOBM PEUEHHS BUSIBISIETHCS TICHO
MOB'A3aHOI0 3 MPOOJIEMOIO IHTOHALIMHOTO 0QOpMIIEHHS peueHHs. Po3riasHeMo neski
MPUKIIAJAN CHHTAKCUYHOI TudepeHitianii a aHrmichbKii MOBI.

CrunictTiyHa 1HBEpCis — 3MiHA NOPSJAKY CJIiB B pPEUYEHHI. TpaauiiiiHuil
NOPSJIOK CII1B MOKe OyTH 3MIHEHHMH BIAMOBIAHO LM aBTopa. Hampuknazn, Orteio
NIOYMHAE CBOKO MPOMOBY IEpe]] CEHATOM HACTyHHOIO ¢pasor: «Rude am I in my
speech...». Tyt mpukMeTHHK rude BUHECEHO Ha meplie Micie. Y MOpIBHSAHHI 3
HeitpaneauM | am rude. . . Jlo yoro mpuBesa Taka nepecTaHOBKa? 3a MPUHHITAM
BU3HAYCHHSAM II€ — MOCHJICHHs eneMeHTa rude. Ym cmpaBai OTemio XOTiB B CBOIH
IIPOMOBI MIJKPECTUTH caMme Te, 110 ioro MoBa rpyoa? Pazom 3 iHTOHaIll€0 1HBEpCIs
JaHOoT (hpa3u TOBOPUTH MPO BIIEBHEHICTh Tepos [1,272].

BinokpemiieHl 4jeHH pEeYeHHs B Cy4YacHIM aHIIMCBhKIA MOBI — TaKl YaCTUHU
BUCIIOBJIIOBAHHS — 3a3BUYall JPYTOPSAHI YJIEHU PEUEHHS, — SIKI B CHUIy PO3PHUBY
3BUYHMX CHHTAKCUYHUX 3B'SI3KIB BUSBIAIOTHCS 130JIbOBAHHUMH BiJI THX TOJOBHHX
YJICHIB PEYCHHS, BiJ SKUX BOHM 3a3BHMyail 3ajekarb. Hampuxmam: And he walked
slowly past again, along the river — an evening of clear, quiet beauty, all harmony
and comfort, except within his heart (Galsworthy.)

BinokpemiieHl wieHM peyeHHS 3a3BUYail HAMOBHEHI >HUBOIO EKCIPECIELO,
1KPECTIOI0THCS JIOTIYHO a00 €MOIIiiTHO; ajie Bi OO0 BOHW HE MEPECTAIOTh OyTH
JIPYTOPSITHAMU YJICHAMHU B TPAaMaTHYHOMY CEHCI.

HacTynHuii myHKT — eJiNncuc — yMUCHE ONMyUIEeHHS OyAb-SKOTO YWIEHa PeUeHHs



B JIITEpaTypHO-NMMCHbMOBOMY THIll MOBU. He BCsike OIMyIIEHHS 4WIEHIB PEYEHHS
BUCTYIIA€ B SKOCTI CTHJIICTUYHOTO TPHHOMY, a TUIBKH Take, SKE 3'SIBIIIETHCS B
JiTepaTypHO-MUCbMOBOMY THI MoOBH. Hampukiam: So Justice Oberwaltzer —
solemnly and didactically from his high seat to the jury (Dreiser).

B manHOMY peueHHi MPOMyIIeHUH TPUCYIOK, 1€ CIYKUTh Harepe 3ayMaHuM
1 peani30BaHUM CIIOCOOOM BIUIMBY Ha YUTaya.

VY mpsimiii MOBI — BIIOKpEMJICHHS MOBU aBTOpPA BiJI MOBU I'epoOiB — 3a3BHUYAil
TUII3YIOThCS XapaKTepHI OCOOJMBOCTI YCHOTO THITy MOBJIEHHS. Y Hiil HalOuIbIIe
3HAXOJHUTh CBOE BUPAKEHHS JITEPATYPHO-XYIOXKHINA MPUHAOM, SKUH HOCUTH HA3BY
MOBHOI XapakTepucTuku. [IpsiMa MoBa, TakuM UYMHOM, BiJI0Opaka€e 1HIMBITYaJIbHI
pUCH, TpUTaMaHHI TOMY YU IHIIOMY T[€pCOHaXy TP  BUKOPHUCTAHHI
3araJbHOHAPOAHOI MOBU. ToMy IpH mpsAMiil MOB1 y repoiB HallOuIbIIE 3'SBISIOTHCA
PI3HOTO POy BIIXHJICHHS BiJl HOpM JiTepatypHoi MoBHu [27, 56]. Tyt 3ycTpidaroThCst
1 mpodecioHanisMu, 1 JlaJeKTU3MH, 1 HENPABUIBLHOCTI CJIOBOBXKHMBAHHS 1
CHHTAaKCUYHOI Oprasisamii MOBHW, Hampukiaa: «YOU want your money back,
| suppose,» said George, with a sneer. «Of course | do — | always did, didn't I,» says
Dobbin.

Henpsima MoBa — 11e mepi 3a Bce MOBa aBTOPChKa 1, OT’KE, BOHA MPOTUCTOITH
npsiMoi MOBH. Tomy B 1IbOMY CIIOCO01 TMepeaadi MpsiMoi MOBH 4YacTO BiOyBaeThCs
3aMiHa CJiB, BUpa3iB, CAHTAKCUYHOI CXEMHU peueHHs. Ta eMOLIIHICTD, sIKa B MPsAMIN
MOBI 1HOJII BUpakeHa TpadiuHUMH 3aco0aMu, B HEMPSIMi MOBI OTPUMYE JIEKCUYHE
o(OpMIICHHS, TIOSICHIOETHCSL 0OCTABHHAMMU 1 IHIIIMMHU 3BOPOTaAMH.

Yacto HempsiMa MOBa € JIMIIE Mepenadero KOPOTKOTO 3MICTY MPSMOi MOBH 1
TOMY MOJX€ HOCUTH XapaKTepHI PHCH, THUIOBI JJII aBTOPCHKOTO CTWIIO. Tak
nanpukian: Marshall asked the crowd to disperse and urged responsible diggers to
prevent any disturbance which would prolong the tragic farce of the rush for which
the publication of inaccurate information was chiefly responsible (C. S. Pritchard.

The Roaring Nineties.)



1.4. ®yHKIIOHAJBHO-CTIIICTUYHA KJacuikalis JeKCHYHUX OJUHHIb

AHIJIIACHKOI MOBH

KO.M. CxpebHeB HEe TOTPUMYETHCS TPAIUIIIHHOTO TOJILUTY BCIET JIGKCUKU
aHrIiiCbKOT MOBM Ha HEWTpallbHy 1 CTHJIICTUYHO-3a0apBieHy. Ha iioro maymky,
KOXXHA OJMHUIIS CTBOPIOE CBOIO MEBHY Kiacu(ikalliio; OAUH KJIaC OJIMHHUIIb MOKHA
MPOTUCTABIIATH 1HIIIOMY JIMIIIE B TOMY BHITaJIKy, KOJIM B OCHOBI I[LOTO KJIACy JIGKUTH
noAioHui audepeHuiroYuil npuHIMI. BianoBigHo mo mwsoro, KO.M. CkpebHeB
BUJIIISIE O€3J11Y TPHUHIUIIB, Ha OCHOBI SIKUX MOXHa MOOYJIyBaTH pPI3HOMaHITHI
Kjacuikanli JEKCUKH aHIIIMChbKOI MOBH 3 BHUIUICHHSAM pO3PAIIB JEKCUUYHUX
OJIMHUIIb:

a) MPUHIIMIT HOBU3HU (BUAUIAIOTHCS apXai3Mu, HEOJIOT13MH);

0) ICTOpUYHUI PUHUKUI (BUILISIOTHCS HAIIIOHAJIbHI Ta IHILIOMOBHI CJIOBA);

B) TPHUHIMII ONO3MIIKA (BUAUIAIOTHCS KHUKKOBI, HEHTpaibHi, PO3MOBHI
CJI0BA) Ta 1H.

IO.M. CkpeOHeB BBakae, IO 3aBJaHHS CTHJIICTHKH TIOJIATa€ B HaJdaHHI
pEKOMEHIAIlIH 11010 B)KUBAHHS CJIOBA B TOMY UM 1HIIOMY KOHTEKCTI. BusHadaibHUM
TYT € COWIJIbHWA NPHWHIOWM. TaKuM YWHOM, BUYEHUW BHIUILE TPU IMIAPH JICKCUKH:
HEUTpAJIbHUM, CJOBAa BHUCOKOTO CTHJIICTUYHOTO TOHY 1 CJIOBa 3HI)KEHOIO
CTHJIICTUYHOTO TOHY [28, 54].

bepyun 1ie 10 yBaru, BiH BUAUISIE TpU Tpynu B cBoii kimacudikamii. [leprma
rpyna CKJIaJa€eThCsl 3 «CIIB, MO JIeXKaTh, O0OpPa3HO KaXydH, «BHUIIE» HEUTPATHLHOTO
mapy JIeKCUKW». Jlo HMX BIH BIJHOCHTBH CJIOBAa 31 CTHJIICTUYHUM 3a0apBJICHHSIM
ypOYHUCTOCTI, OQIMIMHOCTI, TOSTHUYHOI MigHeceHocTi. o apyroi rpynmu BXonsaThb
CTHUJIICTUYHO HEUTpaJIbHI CJIOBA, SIKI HE BUKJIMKAIOTh MEBHUX acolliaiiil 3 Tiero abo
1HIIOI0 c(eporo BKUBAaHHS MOBU. TpeTio Ipyly YTBOPIOIOTH CJIOBA, PO3TAIIOBaHI
GHIDKYE»  HEWTpajmpbHOTO  Imapy  Jiekcukd. Jlo HUX  MOXHa  BiJIHECTH

cioBa (pamMiIbIPHO-PO3MOBHI, HABMUCHO 3HUXEHI (CJIeHT), rpy0i 1 JailyiuBi clloBa.



A.H. Mopoxoscekuii, O.I1. Bopo6itora, H.I. Jluxomepcr 1 3.B.TumorieHko
BBAXKAIOTh, II0 B OCHOBY CTWJIICTMYHOI Kiacuikaiii CIOBHHMKA MOBHHEH OyTH
MOKJIAJICHUM €TMHUM KpUTEPi ab0 KpUTepii, sIKi MOBUHHI 0a3yBaTUCS HAa HE3MIHHHUX
XapaKTEepUCTUKAX CJIB, B3SITHX HA JAHOMY CHMHXPOHHOMY 3pi3i. buibln TOro, HuMu
MOBUHHI OyTH CTUJIICTHYHI KpHUTEpli, a HE JEKCUKOJOTI4HI, X04a TEPMIHOJIOTISI IO
cKilajaca Moxe Oyru  30epekeHa  (TEpMIHM,  KAprOHI3MH,  ITOCTHU3MH,
HEOJIOTI3MH TOIIIO).

A.H. MopoXoBChbKHI 1 1HII JOCTITHUKA BUAUISIIOTH JIBa KPUTEPIi:

a) «BHYTpIIIHIA (TapaJurMaTUYHUI) — O3HAKA, IO XapaKTEPHU3YeE JIEKCHUKO-
CTWJIICTUYHE 3HAYEHHS CJIOBa, B3SIT€ B SAKIACH JIEKCUKO-CTHIIICTHYHOI MapajurMi.
OcHOBY mapaJurMu yTBOPIOE O3HAKa HASBHOCTI ab0 BiJICYTHOCTI KpIM OCHOBHOTO
JICHOTATUBHOTO 3HAYEHHS JI0JaTKOBOTO E€KCIPECUBHOTO, €MOIIIMHOIO0 a00 OI[IHHOTO
3HaueHHs» [20, 96];

0) «30BHIIIHIA (CHHTarMaTHYHHUI) — O3HAKa, IO XapaKTepU3yE€ B3aEMUHH
JICKCHUYHOTO 1 JIEKCUKO-CTHIICTAYHOTO 3HAYEHHS CJIOBA 3 KOHTEKCTOM, B SIKOMY BOHO
BXKUTO.

I'pyntytounch Ha 1mx kputepisx, A.H. MopoxoBcbkuit 1 iHII BYeHi
MOAUISIOTH BCIO CYKYITHICTh CJIIB CY4aCHOI aHTJIIMCHhKOI MOBH 31 CTHJIICTUYHOT TOYKHU
30py Ha JBI MIJIMHOKHUHH.

Jlo mepioi BIJHOCSTH CIOBA, AKI MalOTh JIGKCUKO-CTUIICTUYHY Mapagurmy,
JUISL IKO1 XapaKTEPHO:

- OIIOCEpPEKOBAaHUN 3B'I30K 3 JICHOTATOM 4Yepe3 3HA4YeHHS BiIMOBIIHOTO
HEHTpaJIbHOrO CJIOBa, K, Hanpukiaa: foe (noom)> enemy (uetimp.)>o0enomam,; 200
(cnene.)> any jungle or jungle area (reump.)> oenomam; fat cat (paze.)> a provider
of money for political uses (reimp.)> oenomam,;

- HasIBHICTh Cy0'€KTHBHO-OILIIHHUX KOHOTAIIi};

- HEYITKICTh MeX pedepeHiii — maHi cloBa, SK TMpaBUiIo, MaloTh
KBaM(PIKYIOUMA, OLIHHUM XapakTep 1 TOMYy MOXYTb OyTH 3aCTOCOBaHI /10 PI3HUX

pedepeHTiB;



- 000B'I3K0Ba HAsABHICTHL CUHOHIMII;

- MOXKJTUBICTh YTBOPIOBATH AHTOHIMIYHI PSIH.

Hanpukman:, moetusmu (iux, ouu, ueno, alien, Brine, Albion); apxaizmu
(6amanus, suxmopus, acney, benison, buss, claut); ctumictnyni Heonorizmu (8s16uMb
8 3HAUEHUU «OOCMAMbY, He NOOAPOK - HeKMo uau Hewmo nioxoe, SPiv, schiz, to luck-
up, know-how); BapBapu3Mu Ta IHIIOMOBHI cjoBa (eepna, nunivi, punearyms, bon
mot, parvenu , ad 0v0); kHWKHI cloBa (abeppayus, abpuc, abode, absonant,
catenate) moB'si3aHi 3 JIEHOTATOM Yepe3 HEWTpaJlbHUH CHHOHIM 1 9acTO MAaloTh
CyO'€eKTMBHO-OIIIHHI KOHOTAIlli, iX pedepeHIIHHUA KOPJAOH HE € 4YITKMMH, BOHU
00O0B'A3KOBO BXOJSTh B CHHOHIMIYHI PSIAM 1 MOKYTh YTBOPIOBATH AHTOHIMIYHI PSIAM.
[le Taki oguHUII, SIK: TOETU3MH, apXai3MH, BapBApU3MHU 1 1HO3EMHI CJIOBA, KHUKKOBI
CJIOBa, CTWJIICTUYHI HEOJIOTI3MH, CJICHT13MH, KOJUIOKBialdi3MH, >KaproHI3MH,
mianexkTu3Mu, npodecionanizmu, Bynbrapusmu [28, 108].

Jlo ApyTroi BiTHOCSTH CIIOBA, K1 HE MAIOTh JIEKCUKO-CTUIIICTUYHOI MapaJurMu,
JUTSL SIKAX XapaKTepPHO:

- Oe3mocepeIHil 3B'I30K 3 ICHOTATOM;

- BIZICYTHICTb CYO'€KTMBHO-OIIIHHUX KOHOTAIIIH;

- YITKICTh KOPJIOHIB pe(epeHIii;

- BIJICYTHICTb CHHOHIMII a00 <«JICHOTaTUBHMI» (HAIpPUKIIAJ] JIHTBICTHKA-
MOBO3HAaBCTBO-MOBO3HABCTBO) XapaKTep CUHOHIMIT;

- BIZICYTHICTh aHTOHIMII.

Tak, Hampukiaz: TepMiHM (npubasounas cmoumMocms, GeKmop, Mmaccd,
kocunyc, phoneme, ohm, joule, deep structure, verb), HoMeHKkIaTypHI clioBa (THIIH
BIMCHKOBUX JIITAKIB. ucmpeoumenb, OOMOAPOUPOBUWUK, UWMYPMOBUK, PA3BEOYUK,
ucmpebumenb-nepexeamuux, paKemoHocey, munvl 60eHHbIX Kopabaeu.: air-craft
carrier, man-of-war, destroyer, cruiser, torpedo-boat, submarine), ictopuszmu
(cmpeney, cemman, obpok, eeue, a squire, an olderman, witangemot), nexcuuni
HEOJIOTI3MH (cnymHux, «2py306uxy, yckopumeis, eunocepgune, space-craft, lander,

link-up, reactor), exzotusmu (6ucmpo, koppuoa, mamadop, nupoea, ueny, uopo,



cnazemmu) TPSIMO TIOB'SI3aH1 3 IEHOTATOM, MAlOTh YiTKi KOpAOHU pedepeHilii, B HUX
HEeMae Cy0'€KTUBHO-OIIIHHMX KOHOTAIlii, HEMa€ aHTOHIMIYHHUX Ta CHHOHIMIYHHUX
paniB. lle Taki ojuHUI, SAK: CTWIICTUYHO HEWTpaidbHI CJIOBa, TEPMIHHU,
HOMEHKJIATYPHI CJI0Ba, ICTOPU3MHU, JICKCHUHI HEOJIOTi3MH, ek30Tu3muy» [20, 97].

Takum ynHOM, TpoOIEMa BapiaTUBHOCTI aHTIIHCHKOTO CIOBHUKOBOTO CKIIAIy
€ JIOCUTh CKJIQJIHOIO TOMY Pi3H1 JOCTIAHUKH BWIUISIOTH PI3HOPIJIHI KpUTEpil AJis
noOynoBu  kjacudikaiii, B pe3yabTaTi d4oro I Kiacugikaiii BHSIBISIOTHCS
cynepewBuMu. [IpoTe, He AMBISYNCH HA ICHYBaHHS O€3J4l TOYOK 30py Ha IO
npo0biemy, 6araTo JOCHITHUKIB MPUXOJATH 10 €UHOTO BHCHOBKY IPO T€, IO BCIO
JIEKCUKY AaHIJIKAChKOI MOBM MOXHA PO3AUIMTH Ha CTHJIICTUYHO HEMApKOBAaHY 1
CTHJIICTUYHO MapKOBaHY.

binbuiicth ciB MOBH CTUJIICTUYHO HE MapKoBaHi. CTHIIICTUHYHO HEMapKOBaHa
JIEKCUKA BHUKOPUCTOBYETHCS Yy BCIX (pOpMax CIUIKYBAHHS 1 CUTyallisIX CIUIKYBAaHHS,
HE3aJIEKHO BiJ METH BHUCJIOBIIOBaHHSA. CTUIICTUYHO MapKOBaHa JIEKCHKA —
oOMeXeHa B CBOEMY 3acTOCyBaHHI. BOoHa MoO)k€ BHKOPHUCTOBYBATHCS OKPEMHUMH
rpynamu Jirojiei, 00'eTHaHUX MEBHOIO CHUIBHICTIO, (DYHKIIOHYBaHHA il MOXke OyTH

oOMe)KeHe TIEBHOIO CUTYaIli€ro abo B yaci TOIIO.



BucnoBku 10 1 po3ainy

Bce 30imbplyerhcss yBara B HayIll JIO0 3arajbHOi TeOpii BapiaHTHOCTI SIK
YHIBEpCaIbHOI BIACTUBOCTI MOBHOI CUCTEMHU 1, 30KpEMa, JI0 TaKOTO MEPCHEKTUBHOIO
aCTeKTy, IK CTPYKTYPHO-TUIIOJIOTIYHHM aHajIi3 BapiaHTIB, IO PO3KPUBAE BHYTPILIHIN
MEXaH13M MPUCTPOIO 1 PO3BUTKY MOBH MPU CAMOPETYIISALLI.

MoBHa BapiaTUBHICTh PO3TJISAAETHCS JIHTBICTAMU K O0'€KTMBHA IMaHEHTHA
BJIACTHUBICTH MOBHOI CHCTEMH, 1110 3a4illa€ BCl MIJICUCTEMHU, 110 BUAUISIOTHECS B MOBI 1
OJIMHUIIl B TIaH1 OpMHU 1 3MICTY, B CHHXPOHII 1 J1aXpoHii, a TaKOXX BHYTPIIIHbO-
CUCTEMHI BIJTHOCHHH 1 BIJTHOCHHHM «MOBa-30BHIIIHIN cBIT». [Ipobnema BapiaTUBHOCTI
aHTJIIACHKOTO CIIOBHUKOBOTO CKJIAAy € JOCUTh CKJIAJAHOI TOMY PIi3HI JOCTITHUKA
BUJIJISIFOTH PI3HOPIJIHI KpUTEpPIi 1J1s MOOYJ0BU Kilacu(ikaliid, B pe3yJbTaTl 4oro Il
KJ1acuikauii BUSBISIOTCS CyNEPEUINBUMH.

CTunicTHYHUM MiAX1J 10 BUCIOBIEHHA Oepe 10 yBarum CTPYKTYpy, 3MICT,
3BY4YaHHS CJI0Ba, (hpazu ab0 peUEHHS TaKOXK rpa€e BEIUUYE3HY POJib.

CnoBHUKOBHI CKJIaJ] Cy4acCHOI aHTIIHCHKOI MOBH, SIKMI 00'€THY€E BC1 JIGKCUYHI
OJIMHUIII MOBH, TIEPIII 332 BCE, XapaKTEPHU3Y€EThCS CBOEIO PI3HOOIUHICTIO. Y Tpoiieci
CBOI'0 PO3BUTKY 1 (POpMYyBaHHsI HalllOHAJIbHA MOBa Bce OuIbIe auddepeniiitopanacs.
VY KOXHOMY MIapi JIGKCMKA MOKHA 3HAWTH CJIOBa, IO HAJAIOTh BUCJIOBIIIOBAHHIO
MEBHOTO CTUJIICTUYHOTO BIATIHKY. JlOCHIPKEHHS TMOKa3ajo, IO 13 CTHJIICTUYHOI
TOYKH 30pY BUIUISIOTH TPU OCHOBHI IIIApW JIGKCHUKH: JIITEPATypHO-KHUXKHA,
HEWTpaJbHa Ta pO3MOBHa.

B nitepaTypHO-KHWKHOMY Iapl JIEKCHUKK OYyJIO JAETAIbHO PO3IJIIHYTO TaKi
O3PSI CIIIB, IK TEPMIHH, IIOCTH3MH, apXai3MH, HEOJIOT13MH, BapBapHU3MHU 1 1HO3EMHI
cioBa. BUKOpHUCTOBYHOYM JaHl CJIOBa B BHCJIOBJIIOBaHHS a0o0 MijJ Yac HaIMCaHHS
poOIT MOXHA BIIYYHO HAJaTH CTUJIICTUYHOTO 3a0apBJIeHHs, OUIBIII TOYHO OMHUCATH
CUTYyallifo, Yac Jii Ta OmMucaTh TEepCcoHaxiB. B mapi po3MOBHOI JEKCHUKH OyIiio
JOCIIIJIKEHO PO3MOBHY JIEKCHKY 1  HENITepaTypHy pPO3MOBHY JIEKCHUKY: CIIEHT,

XKAPTOHI3MH,  JIAIEKTU3MH, MpodecioHaTi3MH,  HEOJIOTI3MH,  BYJIbIapuU3MHU.



[3 CTHITIICTUYHOT TOYKH 30pY JaHi CIIOBA HA/Ial0OTh BHCIOBIIIOBAaHHIO €MOIIIMHOCTI Ta,
3a3BUYaH, MAKPECTIOIOTH COIIaIbHUIN CTaH TOT0, XTO TOBOPHUTH.

TakuM YWHOM, CTHIIICTUYHO MapKOBaHAa JIEKCHMKa BHKOPUCTOBYETHCS y BCIX
dhopmax CHIIKYBaHHS 1 CUTYaIIsX CIIJIKYBaHHS, 3aJI€KUTh B1JI METH BHCJIOBIIFOBaHHS.
BoHa MoOXe BHUKOPHUCTOBYBATHCS OKPEMHUMH TPYIIaMH JIIOJICH, 00'€THAaHUX TEBHOIO
CIUJIBHICTIO, (PYHKIIIOHYBaHHS ii MO)ke OyTH OoOMekeHa IMEeBHOIO CHUTyarlieo abo B

qaci.



PO3/1T 2.
JEKCUKO-COLIIAJILHA BAPIATUBHOCTH AHTJIICHLKOI MOBU

2.1. Jlekcuko-cTwiaicTuyHa BapiaTuBHicTh B pomani /:k. Cesingkepa ta

HoBeJsax O. I'enpi, C. Moema

JIeKCUKO-CTUIICTUUHY BapiaTUBHICTh CYYacHOI aHIJIIACHKOI MOBH MOXKHA
npocTexkutu Ha npukianl pomany JDk. Cemnmkepa «Hag mnpipBoro y
xuti» («The Catcher in the Rye», 1951).

Cenigmkep nuie Tpo aMEPUKAHCHKOTO MIJJIITKA KIHIISI COPOKOBUX — MOYATKY
I'ATIECSATUX POKIB, 10 TOTO K KHUTa HalmMcaHa Bij IMEH1 1IbOTO MiIiTKa. Bech TekcT
pOMaHy CTPOrO BUTPUMAHHWM B €IMHIM MOBHIA MaHepi, sika 1 € NPEAMETOM aHalI3y
naHoro po3aury. MoBa ronoBHoro repost XosgeHa Kondinma nHeBumylieHa, B
PO3MOBHOMY CTHJII, II€ JOCATAETHCS PIZHUMHU NMPUHOMAMHU.

JI1si MOBU JJaHOTO POMaHy XapaKTEpHE 4acTe BUKOPUCTAHHS Mapa3uTUYHUX
ciiB abo crmoBocnonydenb tuny: and all (i sce maxe inwe, i 6caxe inwe) [18, 172].
Hanpuknan: how my parents were occupied and all; they're nice and all; he's my
brother and all; that was in the Revolutionary War and all; it was December and all;
right in the pocket and all; | read a lot of classical books, like "The Return of the
Native" and all; war books and mysteries and all; it's a pretty good book and al.

Inomi 3amicte and all XommeH BHKOPHUCTOBYE €KBIBaJCHTHI IO CBOEMY
3arajibHOMY 3HaYCHHIO, ajic OUIBIIT eMOIIHHO-OI[IHOYHI ciioBocronydenHs and Stuff i
and crap(i noecamns, i nanino). Hanpukman: goddam checkups and stuff; tickets and
stuff; while | was putting on my galoshes and crap; starches and crap; and all that
crap.

Yacto B MOBI IiepcoHaXka 3’ SIBJISIIOTLCS BEpasu OF something, or anything (abo
wo-nebyob maxe, abo wjo-nedyow 6 ybomy pooi). Hanpuknan:

My whole goddam autobiography or anything; you were supposed to commit

suicide or something; no gloves or anything; they didn't have a maid or anything;



took them away to a zoo or something; he never cleaned it or anything; I ought to go
down and say hello to her or something.

binem emormiiiHuii BapilaHT IIOTO CJOBOCIIOJIYYEHHSI BHUCTYNHA€E B TaKOMY
npukiai: he was supposed to be a playwright or some goddam thing.

Sort of (nibu, sx 6u, mpowxu i m.0.) NpU NMPUKMETHUKAX 1 MPH JTIECIOBAX
TAKOXK € YaCTO BKXHBAHUM CJIOBOCIIOJIYUCHHAM, IO iJ'I}OCpr€ pOBMOBHiCTL CTHUIIIO
MOBH TOJIOBHOTO Teposl  JOCHiIXKyBaHoro pomany «Ham mpipBoro vy
xKuTi». Hanpukman:

You felt sort of sorry for her; she was sort of deaf; | sort of brushed my hair
back; | was beginning to sort of bate him; | was sort of thinking of something else; I
sort of wished; sort of nasty; | just sort of quit; I sort of put my hand on his shoulder
Ta 1HIII.

This, these, those (yetr camuii, yi cami) — e OOUH BapiaHT Mapa3HTAPHUX
COBOCITONIyY€Hb, 1110 4acTO BXKHUTI B TekcTi. Hampuknan: he wrote this terrific book;
right next to this crazy cannon; he wrote me this note; they had this headmaster; one
of those guys that wear those suits; | saw it in the window of this sports store; | said
in this very hoarse voice; he had these very broad shoulders; | once sat next to
Ackley at this basketball game.

BigxunenHss BiJg TpaMaTMdHOT HOPMH TaKOX XapakTepHE Mpu Tepenadi
PO3MOBHOIO CTHJIIO Ha THCHbMI B gaHoMmy pomani [24, 39]. lleit mpuiiom OyB
JOCATHEHUH BXKMBaHHIM 0C000BO1 hopmu amiecioBa micist On account of, micns sikoi
000B’SI3KOBO BXXHBAETHCS TEPYHIIM:

On account of I was flunking four subjects and not applying myself and all; on
account of I wasn't coming back, on account of it was Sunday.

Takox 3a paxyHOK BXKHMBaHHs HempaBmibHUX GopM mieciis: I'd woke him up;
she's been laying here all night i T.x.

HemnpaBunbsHe B)KMBaHHS 0COOOBHUX 3aliMEHHHKIB B HEMIPSIMOMY BiIIMIHKY TEXK €
criocoOOM Tepeiadi pO3MOBHOTO CTHITIO!

D.B. took Phoebe and I; told Allie and I; kept telling Stradlater and I; | woke



he and his wife up; | used to play tennis with he and Mrs. Antolini.

Jlnst xapaktepucTikd MoBU XosneHa Komndinga MoXkHa TakoX BKa3aTH Ha
HOT0o MpUCTpacTh A0 MOTEHIIMHUX MPUKMETHHUKIB Ha -y, IO BKa3y€ HA CTUIICTUYHY
BapiaTHBHICT, Ha MopdojoriuHoMy piBHi. Hampukmaa: unhairy - 6essonocuil,
grippy - epunosnuit, Christmasy - pizoesnuii, perverty - 3i z6ouennsmu, pimply -
npuwaeutl, Wrinkly - smopwxysamui, fisty - 3 eeruxumu xynaxamu. Ilpu 1mpomy,
HApI3HOMAHITHIIAMU TMPUKMETHUKaMU Ha -y OMHUCYEThCs royioc: Wheeny-whiny
voice, yellow-belly voice, raspy voice. Ili » mnOTeHIIHHI NPUKMETHUKH YacTO
3YCTPIYAIOThCSA Y BUIJISII OCHOB, aj€ BX€ B CKJIQJHUX NPUKMETHUKAX, JPYTUM
KOMIIOHCHTOM SIKMX BHUcTymae ocHoBa looking, mampuknan: bleedy-looking, corny-
looking, hornylooking, pimply-looking, whory-looking, showy-looking, flitty-looking,
vomitylooking.

CrunictTiyHa BaplaTUBHICTh HAa (DOHETUYHOMY DPIBHI NIPOCTIAKYBYETHCS MPHU
nepeaayi ciiB Ha nmuchMi. Tak, crienudiky MoBu XoJjeHa Ta 1HIIUX MMEPCOHAXKIB, a
caMe€ CJICHTOBl BIIXWICHHS BiJ ()OHETUYHOI HOPMHU TMEPEIaHO 3a JOTOMOTOIO
BignamanHs kinuesoro ¢ (callin’, comin’, hurtin', roughin'); npuegHaHHS
HeHaroJjomenoro them (cut'em, for'em, got'em, tell'em) ta in.

[TMCbMEHHUK TaKOXX BHUKOPHUCTOBYE TMPUHAOM CIIOTBOPCHHS HAMHMCAHHS CIiB,
mo0 TMoKa3aTh HEMPaBWIBHICT, MPOCTOPIYHOI TOBIPKM TepcoHaxiB. Hukue
HaBEJICHO MPUKIAAMN MOIIOHUX CIIOTBOPEHD JTAUTUBUX CJIIIB:

No reason. Boy, | can't stand that sonuvabitch. He's one sonuvabitch | really
can't stand. Had to feel a little sorry for the crazy sonuvabitch.

XapakTepHoto pucoro pomaHa «Ham mpipBOIO Yy OKHUTI» € TOCTiiiHE
BUKOPHUCTAHHS CIIEHTY MiUITKIB nmo4yaTky 50-x pokiB XX cTomiTTs. Bynu BusiBieH1
HacTymHi ciieHroBi Buciiou: to shoot the bull, to chew the rag, to chew the fat, to
shoot the crap, to shoot the breeze — mpinamucs, mpinamu sszuxom, 6azixamu;
interested in the bull his father was shooting; to have a bull session; to give smb a
buzz — sameneponysamu (036sxnymu) kKomy-nebyoo no menegony, damn near

(3amicter almost): damn near sent a telegram — mano ne nocras meneepamy; | damn



near got my coat back — s mano ne 6316 ceoc naremo; | damn near broke my knee - s
mano xonino ue 3namas; she was damn near yelling at me — eona npsmo-maxu
2opnana Ha Meme.

Jlo cieHry B poMaHi HajeXaTh Taki cjoBa, Hampukian: bastard (supoook),
can (ymusanonux), cop  (noniyetickuir), corny  (606dyp), Ccrook (srcyasiio),
crumby (mepzennuir), dope (Jypemns), dough (6adbxru), folks (nmpeoku), goddam
(wopmis), hot-sho t(kraccnuti myoxcux), lousy (napwueuir), moron (kpemumn),
panic (wmyuxa), SNOtty (zauil, npespennuii, Opamierueui), Sharp (wuxapruii),
stiff (mepmeseyw), stuff  (oypruus), swell (sionaonuir), terrific  (uyoosuir),
witch (siobma), to sock (yoapumu 6 weneny) ta ps iHIIHX.

VY nocnigKyBaHOMY poMaHi MO>KHA BUAUIMTH JIB1 COLIIAJIbHI TPYIIH: MIAJIITKH, B
OCHOBHOMY YYHI CTaplIMX KJIaciB AaMEPUKAHCBKUX IIKUI, 1 iX BHKJIajayi,
MPEJCTABHUKU CBITY JIOPOCIIMX, 3 IKUMH Hal4acTille KOHTAKTYE T€POM KHUTH 1 HOTO
omxHoiTku [18, 175].

Tak, B HacTymHOMY ypHBKY TOJIOBHMH T€pOd Tak ONUCYE CBIA
EMOIIIITHUH CTaH:

«l’d have the damn gloves right in my hand and all, but 1'd feel 1'd ought to
sock the guy in the jaw or something — break his goddam jaw. Only, | wouldn’t have
the guts to do it. 1'd just stand there, trying to look tough. What | might do, | might
say something very cutting and snotty, to rile him up — instead of socking him in the
jaw. Anyway if | did say something very cutting and snotty, he’d probably get up and
come over to me and say, «Listen, Caulfield. Are you calling me a crook?» then
instead of saying, «You're goddam right Iam, you dirty crooked bastard!» all
| probably would 've said would be, «All | know is my goddam gloves were in your
goddam galoshesy.

B nanomy ypHBKY 3yCTpiuarOThCsl CJICHTOBI JIEKCEMHU K 3aCOO0M BUPAKCHHS
eMouUiiHOCTI repos. CrienndiuHuil CTHIIb MOHOJIOTA — CYMIII BiA4aro 1 OJa3HIOBAHHS,
CTBOPIOETHCS 3aB/ISIKM BUKOPUCTaHHIO cieHry. [lopiBHsiiTe:

«You ought to go to a boys’ school sometime. Try it sometime,» | said. «It’s full



ofphonies, and all you do is study so that you can learn enough to be smart enough to
be able to buy a goddam Cadillac some day, and you have to keep making believe
you give a damn if the football team loses, and all you do is talk about girls and
liquor and sex all day, and everybody sticks together in these dirty little goddam
cliques» .

Jly’ke BUCOKUU CTYIiHb €KCIPECHUBHOCTI Ma€ JIaluBa JICKCUKA, TaK SIK came
BOHA TPAUIIINHO BUKOPUCTOBYETHCS JUIsl BUPAKCHHS CHUJIBHUX HETAaTUBHHUX EMOITIH.
Curyanii, B SKuX BUKOPHUCTOBYIOTHCS JaH1 BUpPa3H, a TAKOXK iX 4acCTOTa 1 JOPEUYHICTh
CIIy’KaTh 3aCO00M XapaKTEPUCTUKU Tepos uyepe3 Horo MoBy, CIPHUSIOUYN CTBOPEHHIO
oOpasy 1poro repos. JlaiinmBa jgekcuka B pOMaHi 4acTO 3yCTPIYAEThCs B Jiajiorax,
Hanpukian: Just always on the arm. «Where the hellja get that hat?» he said.
«New York.» «How much?» «A buck.» «You got robbed.» He started cleaning his
goddam fingernails with the end of a match.

JlaiinuBa JieKCMKa BUKOPUCTOBYETHCSI B JI1AJIOTax JJisi BUPAKEHHS CTaBJICHHS
MIEPCOHAXIB OJIMH JI0 OJTHOTO 1 10 OOTOBOPIOBAHUX MUTaHb, HAPUKIIA/:

«That's just the trouble with all you morons. You never want to discuss
anything. That's the way you can always tell a moron. They never want to discuss
anything intelligy - «Then he really let one go at me, and the next thing I knew [ was
on the goddam floor againy.

[lle omuu mpukiang Aiajdory 3 BUKOPUCTAHHSIM BEJIMKOI KUIBKOCTI JIAMJIUBOI
JIEKCUKHU:

«Your folks know you got kicked out yet?» «Nope.» «Where the hell's
Stradlater at, anyway?» «Down at the game. He's got a date.» | yawned. | was
yawning all over the place. For one thing, the room was too damn hot. It made you
sleepy. At Pencey, you either froze to death or died of the heat. «The great
Stradlater,» Ackley said. «-Hey. Lend me your scissors a second, willya? Ya got ‘em
handy?» «No. I packed them already. They're way in the top of the closet.» «Get 'em
a second, willya?» Ackley said, «I got this hangnail I want to cut off».

CtumictTiyHl  O0COOMMBOCTI  BapiaTMBHOCTI MOBU Ha JIEKCUYHOMY pIBHI



YITKO MPOCTEKYIOTHCA HAa MPUKIa/l TBOPIB aHTJIOMOBHUX NUchMeHHUKIB C. Moema
ta O. I'enpi.

Jlist moBu TBOpiB C. MoeMa xapakTepHa JOCUTh BUCOKa CTYIMiHb KHUXKHOCTI,
MMIHECEHICTh CTWIO. Y TOW JKE€ 4Yac aHIJNHACHKUHA MHUCHbMEHHUK AaKTHUBHO
BUKOPHCTOBYE PO3MOBHY, YaCOM HaBITh (aMiIbSIpHY, MOBY (TIEpEBaXKHO JUJII MOBHOI
XapaKTePUCTUKU TIepcoHaxiB). Take MO€IHAHHS PO3MOBHOCTI 1 KHHXKHOCTI J0JIa€
MOBI MICbMEHHUKA MEBHY CHEIU(PIUHICTD 1 CBOEPIIHICTD.

Po3moBHuit xapaktep moBu C. Moema pO3KpUBAETHCS B JIEKCHUHUX 1
bpa3eosoriYHNX OJUMHULAX MOro TBOPIiB. TyT BHUKIMKAIOTH IHTEPEC JIEKCEeMH 1
CJIOBOCTIOJIYYEHHSI PO3MOBHOr0, (pamigbipHOro, a 1HOAL 1 Je€mo TpyOyBaToro,
BYJIbT'APHOTO CTHJIIO, SIKI aBTOP HABMHUCHO 1 CBIJIOMO MPOTHUCTABJISE CTAHIAPTHOMY
CIIOBHHMKY JiTepaTypHoi MOBHU. Y cBoid TBopuocTi C. MoeM po3muproe HOpMU
JITEPaTYypHOI MOBH, BUKOPUCTOBYE OJMHHUILI HApOJHOI Ta PO3MOBHOI MOBH, IparHe
1oKa3aTH BCe pi3HOMaHITTs aikicHocTi [31, 8].

Tak, B TBOpax C.Moema MOXKHa BHJIUIUTA HACTYNHI JIEKCUYHI Ta
dbpazeonoriydl OAMHUIN, SKI 3TAHO CIOBHUKOBUX JDKEPEN MOXKHA 3apaxyBaTH IO
«PO3MOBHHXY:

my pet — manwiws, You brute — epybusin, necoosui, Silly ass — enynwiii ocen, old
fogey — cmapwiii xpwiu, pigsty — ceunaprnux, xnes; old hag — cmapas xapea; dirty,
little bitch — cadkas desuwonxa, you rotten hound — wenyouswiii nec, a perfect fool —
npocmo oypak, bloody fool — kpemun, you old cow — cmapas xoposa, vulgar little
beast — syaveapnas ckomuna, the dirty skunk — napwueas opsine, you bloody swine —
ceunbs uepmosa, 10 bark up the wrong tree — nanacme na nooxcnwiii cieo; to be fed to
the teeth — 0o cmepmu naooecms; t0 snap one’s finger’s at smb. — omkpwimo
svipadicamov npespenue k komy-i.; to take smb. down a peg or two — coums cnecw ¢
koeo-1bo,; 10 be dog-tired — ouenv cunbno ycmamwn, to hold one’s peace —
nOManiKueams Ta iH.

[Ipencrabieni nekcu4Hi Ta ¢Gpa3eosioTiuHl OAWHUII HaJIekaTh J0 PI3HUX

TeMaTnyHuX 1mojiB. Cepel HUX MOXKHA BUJITUTH OJWHUII, SKI BUPAKAIOTh HACTPIH,



J1i, XapakTep, 1HTENeKTyalbH1 3M10HOCTI JIOAUHHM, 1i (PI3MYHMM 1 ICUXIYHUM CTaH, a
TaKOXX CJOBa 1 BUPa3M, L0 XapaKTEPHU3yIOTh MOBEIIHKY JIOAUHH, i 30BHILIHICTS 1
MaTepiallbHE CTAHOBUIIIC.

Haii6inpmn gacTo Iekcuka po3MOBHO 3HIDKEHOTO CTHIIIO BXKHBAETHCSI aBTOPOM
B MOBI MEPCOHAXIB 3 METOI ICHXOJIOTIYHOI Ta COINaJIbHOI XapaKTEePUCTUKH,
BUPaXEHHS CYO'€KTUBHOTO CTaBIICHHS, IOKa3y EMOIIIMHOTO CTaHy IIEPCOHAXKIB,
BU3HAYCHHS 1X COIIAJIbHOI TMPUHAJIEKHOCTI, CTBOPEHHS KOHKPETHOI aTMocdepH
PO3MOBIAl Y BIATOBITHICTI 3 XYJI0KHIM 33 yMOM.

PosrasineMo kinbka npukiaaiB 3 m’ecu «Teatpy:

You dirty little bitch, you've made me cry — I'agkas Tbl ACBYOHKA, ThI
3acTaBWJIa MEHsI IUIaKaTh; MajleHbKasi Y4epTOBKA, Thl 3aCTaBUJIa MEHSI IJIaKaTh,

You bloody swine, how dare you talk to me like that? It’s you the ham —
CKoTHHA, KaK Thl CME€ElIb TaK TroBOpUTh co MHOW? Cam Tbl O6e31apHOCTh; CBUHBSA
yepTtoBa! Kak TeI cMeenb Tak co MHOM roBopuTh?! Cam Thl 0e31aph!;

— Silly old bitch, he said when the door was closed behind her — Pompous old
ass, she hissed as she went down in the lift — Crapas Beapma, — npousHec Maiik,
korga 3a o 3akpbinack aBepb; — Ctapslil ocen, — mpousHecna o, cnyckasch
B e [22; 23; 39].

Od4eBuHO, IO MOBA MEPCOHAXKIB CIYKUTh 3aCO00M 1HAMBIAyami3allii oOpa3iB
repoiB. [lpm 1pOoMy HEOOXigHO 3a3HAYMTH, WO Taki Bupasu, sk dirty little
bitch (marenvras wepmoska) a6o silly old bitch (cmapas éeovma), xapakrepni ams
MOBH Y0JIOBIKiB, a Bupa3 you bloody swine (ceunwvs uepmosa) abo pompous old ass
(cmapoui ocen) yacriiie MOYKHa 3yCTPITH B MOBI JKIHOK.

Awnrmiiiceke  bitch, 3adikcoBane B pi3HMX JeKCHKOrpadidyHHX JpKepesax,
CYIIPOBOKYEThCS MO3Haukamu «rpyoe», «low colloquialy (3umxeHo-po3MoBHE),
«slang» (cnenr), «disapproving» (HecxBajabHE) 1 Ma€ HACTyIHE TIIyMadeHHS
«an offensive way of referring to a woman, especially an unpleasant one» (o6pasnuse
3BEpPTaHHS JIO JKIHKH, 0CO0JIMBO HenpucToitHoi) [37, 118].

Tak yu 1HaKIIE €IeMEHTH 3 PI3HUX TUIACTIB MOBH 3aBXKJIU KOHTPACTYIOTH 3



OCHOBHOIO MAacOI0 3arajbHOJITEpaTypHHX CJIB, M030aBIEHUX CHEIU(IYHOrO
3abappiieHHs: a hundred to one (po3Mm. cmo npomu 00HO20, MANOUMOSIPHO) —
pyuatocs, to jump out of one’s skin (30puenymucs, niockouumu 6i0 NepensiKy,
Hecnooieanku) — niockoyumu, a fat lot (posm. ipoH. xyou max 6azamo, xou
giobasnai) , to play one’s cards well (0obpe 3iepamu, euxopucmosysamu 6ci
moxcnusocmi), to make a dead set at smb (zanryuamu xoeco-nebyow, biecamu 3a Kum-
Hebyov), to twist sb. round one’s little finger (HedopM. 3uesascamu 6yOb-KuM,
MOMY3KU 8UMU 3 KO20-HebYOb, 3MYCUMU KO20-HeOyO0b MaHylo8amu nio ceor 0yoKy),
a smack in the eye (po3m. zusnac, yoap, cipke poszuapysanns), to make head or tail of
smth (posymimu wo-nebyow, pozdoupamucs 6 uomy-1ebyov) .

Jlami  3BepHeMOcS /10 TBOPYOCTI MaiCTpa KOPOTKOTO  OIOBIJAHHSA,
amepukaHcbkoro nucbmMeHHuka O. I'enpi. Y cBoix HoBemax O. I'eHpi cTBOpIO€
napajoKcalibHl CUTyallli, SKI BUpINIYE B HECMOJIBAaHOMY OJIarOmoJIydHOMY KIHIII.
3ITKHYBIIUCh 3 IIa0JIOHHOIO, JAJeKOK BiJ JKUTTS MOBOIO OIOBIJaHb, IO
OPYKyBaJuCid B AaMEPUKAHCBKUX JKypHAJIaX, 3HAWIIOBIIM CJIOBA 'HACEJIICHUMU'
(KOpPUCTYIOUHCh TEPMIHOJIOTIEI0 baxTiHa) «UyKMMH» —4acTo (PaJbIIUBUMH —
rojlocaMu, HeaJeKBaTHUMH KUTTS cmuciaamu, O. ['eapi pobuts crnpoOy uepes
OCMHCIICHHSI ~ CIIOBHMKOBUX  JAe(iHINIA  Mm0o30yTHUCA  CTEPTUX,  IIa0JOHHHUX
CJIOBOB)KMBAHb, TOBEPHYTHUCS J0 «HIYHMIX» CIIIB, OO CAMOCTIMHO CTBOPUTH JIJIsi HUX
HOBI CMUCJIH, MIOJIapyBaTH 3BUYANHUM clIOBaMH "CBSITO BiIpokeHHS". CIIOBHUK CTa€
JUTSL HBOTO JIDKEPEJIOM «UHUCTO1» MOBH, €TAJIOHOM CEHCY.

VY cBoemy TparHeHHI OHOBUTH MOBY, IO CTajla HEMPHUIATHOIO JUISl >KUTTH,
O. T'erpi OyB €quHUNA 3 TUCHMEHHUKIB HACTYIHOTO MICISBOEHHOTO IOKOJIIHHS.
[lepmmii mparHyB THCAaTH «IPOCTIO», «OOMEXKEHOK0» MOBOKO BYIHIlh, (adpuK i
MUBHUX; IPYTUH yCTaMH CBOTO Teposi 313HABABCSl B TOMY, 1110 TICHs BIiHU aOCTpaKTHI
CJIOBAa BTPATHJIM ISl HBOTO OYJb-IKUH CEHC 1 3/1aBaJICS HEMPUCTOWHUMH TOPST 3
KOHKPETHUMHM Ha3BaMu, HOMepamH i qatamu [31, 18].

VY cBOill XyA0XKHIA TBOPYOCTI aBTOP PO3IMIMPIOE HOPMHU JIITEPATYpPHOI MOBH,

MparHe T1OKa3aTd BCE  PI3HOMAHITTS  AIMCHOCTI, JIOCSTAlOYM  CATHUPHKO-



T'YMOPUCTUYHOTO €(eKTy 3MIIIaHHAM JIEKCUYHUX IUIaCTIB MOBH: MPOdeCioHali3MiB,
TEpMiHIB O13HECY, KHMKKOBUX, HEMPABUIBHO 3p03yMIIUX CIIiB, CJIIEHT13MIB TOIIO.

B  moemax O.I'eHpi JIEKCHUKO-CTHJIICTUYHA  BapiaTHBHICTh  SICKPABO
LTFOCTPY€EThCS YaCTHM B)KMBAaHHSM PO3MOBHOI1 JIGKCHKH Ta CcleHTri3MiB. Hanpukian:

an old coon — cmapuuuna-monoouuna, grub — xopmeorcka, body-snatcher —
Kaaobuwenckuil 6op, SISSy — cecmpenxa , pick up any kind of man — nooyenums xoco
yeoono, lad — napens, sucker — npocmax, to skin — o6uuwams, hayseed — oxyx,
finance kings — ¢gunancosvie sopomunst, 10 soak — noo zaxnao, the lying wretches
(Oocn. norcusvie He200su) — Heeooau (doci. nooneyst), darned old snoozer (mocr.
Yepmos Cmapwlli COHs) — COHsl Hecuacmuwlil (IIOCI. COHHbIU 2OPUIOK, NePeH. COHHAS
memepst) Ta iH.

VY HacTynHOMY NMpUKIaAl NEpeKagay Baajao migiopaB eKBIBAJICHTHUHN CIEHTI3M
JUTS TIepeaadi HeoOXiTHOTO CeHCY Ha pocilickky MoBY: «Pike Garvey was little known
in the settlements, but all who had dealt with him pronounced him «crazy as a loon»»
(«A Blackjack Bargainer») — «llatixa I'apsu mano 3uanu 8 noceikax, HoO 6ce, Kmo
Xomb  K020a-1uO0 uUMel ¢ HUM 0el0, eOUHO2NACHO 3aAGIAIU, YMO OH
«ensamunyy [11, 173].

«That bronc of mine wept, in his way. He'd been raised a cow pony and he
didn’t care for snoozersy — « Mol kOHb 3anakan Ha ceoti 1a0. Imo OvlI KOBOOUCKULL
KOHb, U OH He 00U CONJISIKOBY.

[TomiTHO, IO B JIaHOMY BHWITQJIKy CJIICHTOBUI BUpa3 B3sTO B Janku. Jlamku
PO3MIIAAAIOTECSA K 3aci0 BHPaXKEHHS KOHOTAIli HOMIHATUBHHMX 1 CHHTaKCHYHHUX
OJIMHUITh, @ TAKOXK K 3HAK B CHCTEMI 3aC001B BUPaKCHHS KOHOTAIlll TeKCcTy. Jlanku
K OOOB'SI3KOBHI 3HAaK CTaBISATHCA 1 B TOMY BHUIIQJKY, KOJU B TEKCT BBOJATHCS
IIPOCTOPIYHE CIIOBO, KaProHI3M ab0 HaBITh apro, TOOTO JIEKCHKA, sika MepedyBae 3a
MeKaMu JiiTepaTypHoi MoBHU. [lopiBHsHHS Crazy as a loon BUAUIEHO MO3HAYKOIO
«pO3MOBHO-(haMiTIbSIpHE» 1 Ma€ 3HAUEHHS «HE CIOBHA po3ymy» [14,107].

[Ile omHa JeKCMYHA OCOOJMBICT — IUIyTaHMHA B TepMiHoJorii. Komu

nepconax O. ['enpi HamaraeThbcsi pO3MIPKOBYBATH Ha HAYKOBI a00 JITEpaTypHI TEMH,



HE pPO3yMilOYM, MPO IO BiH TOBOPUTH, BXKE€ HE TUIBKM TpamMaTHYHA HOpMa
BUABJIETBCA IMOPYyHICHA, a4 M CEHC BHCJIOBJIIOBAHHS JIUIIIC HpI/I6J'II/13HO Brayernbcsd, a
TO 1 30BciM mpomanae: «l am speakingy, says |, «of the great doctrine of psychic
financiering — of the enlightened school of long-distance, sub-conscientious treatment
of fallacies and meningitis — of that wonderful in-door sport known as personal
magnetismy.

«I'm one of the Sole Sanhedrims and Ostensible Hooplas of the Inner Pulpity,
says |. «The lame talk and the blind rubber whenever | make a pass at ‘em. | am a
medium, a coloratura hypnotist and a spirituous control. It was only through me at
the recent seances at Ann Arbor that the late president of the Vinegar Bitters
Company could revisit the earth to communicate with his sister Jane» [42].

Ha npuknani HoBenu «®Papaon i xopam» («The Cop and the Anthemy) Gymno
MpoaHaIi3BaHO 3pa3Ku MiJHECEHOI JIEKCUKU. Y Ha3Bl 3aKJIaJICHO MOEIHAHHS BUCKOTO
1 HU3bpK0ro0. Ci10BO COp PO3MOBHC, HaBITH CJIEHTOBE JJI TTIO3HAUYCHHS HOHiHCﬁCLKOFO,
a anthem BIZHOCUTBCS JO LEPKOBHOI JICKCHKH 1 TO3HA4Ya€ OCOOJIMBY YPOUHCTY
IIEPKOBHY ITICHIO, T1MH.

O. I'enpi BmaeTbcs A0 MiTHECEHOI Jiekcuku Tipu onwuci mpii Cori, Gpopmyroun
PI3KUI KOHTPACT 3 MOro BiAYAWIYIIHOKO 1 O€3BUXITHOI0 CUTYALIE€IO:

Soapy's mind became cognisant of the fact that the time had come for him

to resolve himself into a singular Committee of Ways and Means to provide against

the coming rigour.

Thehibernatorial ambitions of Soapy were not of the highest. In them there

were no considerations of Mediterranean cruises, of soporific Southern skies drifting

in the Vesuvian Bay. Three months on the Island was what his soul craved [45].

Ocp mpukiaa BHCOKOMAPHOI JIEKCHKU 31 CJIOBAMHM 3HM)KEHOTO CTUIIIO, IO
MOPOKYE 1POHIIO:

«Willie,» says I, riding over close to his palfrey, «your infatuated parents may
have denounced you by the name of Jackson, but you sure moulted into a twittering

Willie — let us slough off this here analysis of rain and the elements, and get down to



talk that is outside the vocabulary of parrots. That is a bad habit you have got of
riding with young ladies over at Pimienta. I’ve known birds, » says |, «to be served on
toast for less than that. Miss Willella,» says |, «don 't ever want any nest made out of
sheep’s wool by a tomtit of the Jacksonian branch of ornithology. Now, are you going
to quit, or do you wish for to gallop up against this Dead-Moral-Certainty
attachment to my name, which is good for two hyphens and at least one set of funeral
obsequies?» [46]

Y 1poMy (GparMeHTi aBTOp JIOCATAE TYMOPHCTUYHOTO €PEKTY 3a JOIOMOTOO
BUIIE3raIaHOTO TTO€THAHHS.

B maHomy BUmNaaKy MMOKa3aHO HaaMipHE BXXHBaHHS JIKEJICOHOM IIiTHECEHOI
nexkcuku (Harmpukiaz: infatuated parents may have denounced you; let us slough off;
funeral obsequies) B moemHaHHI 31 CIOBaMHU 3HUKCHOTO CTHJIIO Ta BiANOBIIHMMH
meTtadopamu (moulted into a twittering Willie; vocabulary of parrots; |'ve known
birds to be served on toast for less than that) a Takox rpu cimiB, 10 OCHOBaHa Ha
NPi3BUINI OAHOTO 3 TonoBHUX TepoiB (Jackson Bird) i wmicmi ¥Horo mpokuBaHHS
(Mired Mule Canada). /I>xencon, npoBosun aHanorito Mk iM'sMm (Bird) i ocHoBHEM
3HAYEHHSAM I[bOTO cioBa (nmax), Ha3uBae JDxexcona nramka (bird, Birdie), umkuk
(Willie), cuamms (tomtit); 1 Bce, M0 CTOCYEThCS NTaXiB, MEPEHOCHTHh Ha JIKeKcoHa:
don’t ever want any nest made out of sheep’s wool by a tomtit of the Jacksonian
branch of ornithology [ 35, 435].

2.2. CTuiicTHYHA BapiaTUBHICTh HA CHHTAKCUYHOMY PiBHi

PosrnsHeMo gam CTHIIICTHYHI OCOOJIMBOCTI BapiaTHBHOCTI JaHWUX TBOPIB Ha
CUHTaKCUYHOMY PiBHI.

Cepen HUX 4YacTO 3YCTPIYAETHCS MOPYLIEHHS CUHTAKCUYHUX HOPM Y BUIJISII
PI3HUX THITIB «HE3aKOHHUX» CINTHYHUX KOHCTPYKIii: some girls you practically
never find out what's the matter (smecto with some girls you practically never find

out what's the matter); except Alice had a cold (smecto except that Alice had a cold);



| don't like that type language (Bmecto | don't like that type of language); | can't
stand looking at the other guy's face, is my trouble —1e B sxocTi migmMeTa BUCTyIA€E
3aKIHUCHE PEUCHHsI, SIK€ 32 HOpMaMHu Ma€ OyTH MIAPSAHUM JOJaTKOBUM. MY trouble
is that | can't stand looking at the other guy's face. Takox HpHKIagOM CIy>KaTh
peuensst tumy | know this guy down in Greenwich Village that we can borrow his car
for a couple of weeks.

Bukopuctanus «mOABIAHOTO TMPUCYAKa» TaK CcamMO BIAHOCUTBCS [0
cuaTakcuunoi BapiaruBHcti: | hardly didn't even know; didn't hardly say anything;
| hardly didn't even show it; I am not got no time for no liquor ; nobody's tryna chisel
nobody. ITopymenns HopMm noearanHs Nobody kept answering.

3 TOYKHM 30pY CHHTAKCHCY POMaH XapaKTEePU3YETHCS PIZHOMAHITHICTIO THITIB
pPE€UYCHb, BUKOPUCTAHUX B TEKCTI. ABTOp mUume JK IMMPpOoCTUMH KOPOTKUMHU PCUCHHAMU,
YacTO OJHOCKJIAAHUMHU 1 3 €JE€MEHTaMHU EJIICHCY, TaK 1 CKIAJHOCYPSIHUMHU 1
CKJ'IaI[HOHi,Z[pHIIHI/IMI/I PCUYCHHAMU. Koxen 3 nux THIIIB BHKOHYE€ B TEKCTI poMany
NeBHY CTHJIICTHYHY QyHKIIi0 [27, 43].

Tak, nHa mnouatky pomany Jx. Ceminmxkepa «Ham mnpipBoro y KUTID»
3YCTPIYA€EThCS TaKe CKJIQJHE PEUCHHS:

If you really want to hear about it, the first thing you'll probably want to know
is where | was born, an what my lousy childhood was like, and how my parents were
occupied and all before they had me, and all that David Copperfield kind of crap, but
| don't feel like going into it, if you want to know the truth.

BukopuctanHs Takoro pedeHHs CTBOPIOE €(EKT KUBOI PO3MOBHOI MOBH,
KBaIUTMBO BUMOBJICHUX (pa3 — MepCcoOHaXk, BIJ IMEHI SKOTO HAIUCaHO TBIp,
HaMaraeThCsl IBUJILIE CKa3aTW MPO T, MPO IO BIH HE XOY€ MUCATH, 1 IEPEUTH 10
OUTBI ITiKaBUX IS HHOTO peueit. HactymHe ckimagHe i JOBre pEUeHHS MPOJIOBKYE
peanizalito Tiel Xk iei:

In the first place, that stuff bores me, and in the second place, my parents
would have about two hemorrhages apiece if | told anything pretty personal about

them.



3a J0MOMOrol TaKOro CHHTAKCMYHOTO MaJlOHKa aBTOp CTBOPIOE 00pa3
XJIOIMYUKA-TIJIITKA, SKAM IOCIIIIAE BHCIOBUTH T€, II0 MOTO XBHIIIOE, IOJUIATHCS
OYMKaMH 1 MOYYTTAMH. Y JESKHX BHIIQJIKAX aBTOP BUKOPUCTOBYE B PEUCHHSX
BCTaBHI KOHCTPYKIIIi, 1110 TaKOX CTBOPIOE €eKT Oe3Mmocepe/lHb0i PO3MOBHOI MOBH,
HaITPUKJIAL;

They're quite touchy about anything like that, especially my father. They're
nice and all - I'm not saying that - but they're also touchy as hell.

VY pomani CeniHakepa MU 4acTO 3yCTPI4aEMO OJHOCKJIAJHI PEUCHHHS, TAKOX
XapaKTepH1 ISl )KMBOI PO3MOBHOI MOBHU. SIK TpaBUJIO, BOHU BUKOPUCTOBYIOTHCS Y
BIIMOBISX HA MTUTAHHSI, HAPUKJIIA!

But if you get on the other side, where there aren't any hot-shots, then what's a
game about it? Nothing. No game.

Opgnak B pomani CemHaxepa 4YacTillle BHUKOPUCTOBYIOTHCS TOLIMPEH]
OJTHOCKJIJIH1 PEUCHHS, HAITPUKJIIA!

«Yes, sir. I know it is. I know it.» Game, my ass. Some game.

Tyt repoii-omoBimad 3a JOMOMOTOI0 OJHOCKJIAJHUX PEUYEHb IOKa3y€e€ CBOE
CTaBJCHHS JO BHCIOBJICHHS IHIIOTO TMEepCcOHaxa. AJle BIATBOPIOE 1€ B CBOIA
BHYTpIIIHI MOBI, BIH HE€ BHUMOBIISI€E III CJIOBa Brojioc. Yutau Mae MOXKIUBICTh
«TOTOPKHYTHUCS» 0 AYMOK 1 MIOYYTTIB TOJIOBHOTO T€POSI.

CrunictuyHoi ocoOnuBicTI0O pomaHy «Haa mpipBoro B JKWTI» Ha piBHI
CUHTAKCUCY € BUKOPUCTAHHS JEKIJIbKOX OJHOCKJIAJIHUX PEUEHb MOCI1IIb, HAPUKIIA;

They don't do any damn more molding at Pencey than they do at any other
school. And I didn't know anybody there that was splendid and clear-thinking and
all. Maybe two guys. If that many.

BukopucrtanHs OJHOCKJIAJIHUX PEYEHb € CHUHTAKCUYHUM CTHJIICTUYHUM
npuiiomoM, sikuid B pomani CeniHKepa J03BOJISIE CTBOPUTH €(EKT pO3MOBHOI MOBH,
a TAaKOX IIOKa3aTH BHYTPIIIHIO MOBY TOJIOBHOTO Te€poOs, MPOIEC HOTO PO3AYMIB.
VY nuTaHHAX, AJPECOBAHMX  YWUTA4yeBl, 3yCTPIYAETHCS  EIIICUC — HAPUKIIA],

OIYILEHHS JOMOMIKHOTO aiecioBa t0 dO, ik y HACTYITHOMY BHITaIKYy:



You remember | said before that Ackley was a slob in his personal habits?

Lle cTBOpro€e edeKT pO3MOBHOT MOBH, 3BEpPHEHHS Teposi-OMOBiAaua A0 YhTaya,
SK JI0 PIBHOTO.

Po3MOBHMIT CHHTaKCHC B [1aJloTaXx BUKOPHUCTOBYETHCS MUCHBMEHHUKOM JIJIs
JIEeMOHCTpallii >XKuBOi 1 Oe3mocepeHbOi MOBH IEPCOHAXIB, CTBOPEHHsS iX oOpa3iB
yepes 110 K MoBY. e 11tocTpye Takuil mpukIia:

«How've you been, Mrs. Spencer?» I said again, only louder, so she'd hear me.
«I've been just fine, Holden.» She closed the closet door. «How have you been?» The
way she asked me, | knew right away old Spencer'd told her I'd been kicked out.
«Fine,» I said. «How's Mr. Spencer? He over his grippe yet?» «Over it! Holden, he's
behaving like a perfect-7 don't know what... He's in his room, dear. Go right iny.

Tyt Mu 6auuMO Taki €JIEMEHTH PO3MOBHOTO CHUHTAKCHUCY, SIK HETIOBHI PEYEHHH,
He3akiH4YeH1 ¢pa3u. HacTynHuil ypUBOK TaKOX 1IOCTPY€E BUKOPUCTAHHS PO3MOBHHUX
CUHTaKCUYHUX KOHCTPYKIIIM B TEKCTI pOMaHY:

«Hey, listen,» | said. «You know those ducks in that lagoon right near Central
Park South? That little lake? By any chance, do you happen to know where they go,
the ducks, when it gets all frozen over? Do you happen to know, by any chance?» 1
realized it was only one chance in a million. He turned around and looked at me like
I was a madman. «What're ya tryna do, bud?» he said. «Kid me?» «No-l was just
interested, that's all».

Tyt BUKOpUCTaHI OJHOCKJIAJHI PEUYCHHS, CIINCUC (OMYHIEHHS JOMOMIXHOTO
JI€CTIOBA B MUTaHH1), BCTaBHI KOHCTPYKIIii, @ TAKOX CIIOTBOPEHE HAITUCAHHS CIIB, SIKE

JEMOHCTPY€E NPOCTOPIYHY BUMOBY.



BucHoBku 10 2 po3ainay

OTxe, HecTaHAAPTHI €JIEMEHTH JITepaTypHOi MOBH MalOTh IEBHUM
KOMYHIKaTUBHUH CTaTyC 1 MOBHY IIIHHICTb, TEpII 3a BCE SK 3arajbHONPHUNHATI
eKCIIPECUBHI ~ 3acO0M  CTHJIICTUYHO 3HIDKEHOI MOBH, IO  Bi0OpaxaroTh
(GYHKITIOHATBHO-CTUJIICTUYHE BaplIOBaHHS CJIOBHUKOBOTO CKJIaJy HaIlOHAJIbHOI
MOBU. BOHU € HEBIA'€MHOIO O3HAKOI PO3MOBHOCTI, €IEMEHTOM IOBCSKICHHOTO
YKUTTS, MAIOTh CIIOHTAHHUM XapaKTep BUPAXKEHHS, XapaKTePU3YIOThCSI €MOIIHHICTIO,
oOpaszHicTIO 1 (paMUTbsIpHICTIO. AHai3 MOBHOTO Marepiaiy JO03BOJIMB BUSBUTH, IO
3HIKEHA Jiekcuka B TBopax C. Moewma ta O. ['eHpi, nepeBakHO 3yCTpI4aeThCsl B MOBI
MIEPCOHAXKIB.

CknanoBoro, ska Hajgae po3noBigsamMu O. ['eHpl 0coOIMBY BHUpa3HICTh, € HOTO
MaifCTepHE BOJIOJIHHA MOBOIO i BMile BHKOpHCTaHHA ¢iryp MoBu. Moro TBOpH
HACHYEHI aJio31sIMU 1 OKCIOMOPOHAMHU, PSCHIIOTH MeTadopamu 1 MOPIBHAHHIMHU, SIKi
BJIMXAIOTh KUTTA B Horo TBopH. Bci posmosimi O. I'eHpl npoHU3aH1 1pOHIEI0, SIKY
MUCbMEHHHUK BUCJIOBIIIOE 32 JOMOMOTOI0 PI3HOMAHITHUX PUTOPUYHUX, JEKCUYHUX 1
CUHTaKCUYHUX 3aCO01B.

OCHOBHMMH CHHTAaKCHYHUMHU  CTUJIICTHYHUMHU  OCOOJMBOCTSMH  pPOMaHy
Ilxkepoma JleBina Ceminmxkepa «Han mnpipBoro y KUTI» € BUKOPUCTAHHS
OJTHOCKJIQHUX PEYEHb, ENINTUYHUX KOHCTPYKIIIM, PUTOPUYHUX 3aMHUTaHb, 1HBEPCII,
noBTOpiB. BoHu ciyxath sk GyHKII CTHII3AIIi TEKCTYy Mij KHUBY PO3MOBHY MOBY,
Jiajory 3 4yhTayeM, mepeadl eMOIIMHOro CTaHy MEpCcoHa)xka 1 B IIJIOMY TBOpPY. Ajie

11 BXKE € OKpeMa TeMa MOAaIbIIOr0 JOCI1IKEHHS.



BUCHOBKH

CknagHICTh MPOIECIB MOBHOTO BapilOBaHHS 1 B3a€EMOJII MOB B €IOXY
riobamizarii poOUTh NOUUIBHUM PO3MEXYBaHHS B JHIAKTUYHUX IUISIX MOBU SIK
IHCTpyMEHTY Ta 30epiraya KyJabTypH 1 MOBHU SIK 3ac00y KOMyHikauii. Y mepiiomy
BUMAJKYy KOXHA ICHYIO4Ya MOBa € aOCOJIIOTHOIO ITIHHICTIO 1 IMOBHHHA 30epiratucs i
PO3BUBATHUCS SIK YaCTHHA KYJIbTYPHOTO PO3MAITTA CBITY. Y OPYyroMy BHUMAJKY, UYUM
MEHIIIE TOCEePEIHUKIB, TUM Kpaile, epeKTUBHilIe Hae mnpouec B3aemojid. Take
PO3MEXYBaHHS BHJIA€THCSA IIJIKOM BHUIIPaBJAaHUM CTOCOBHO TaKOTO CKJIAJHOTO
SBMIIIA, IK MIPUPOJIHA MOBA, 0 PO3IJIAIAETHCSA B PI3HOMAHITTI CBOiX (DYHKIIIM.

[IpoGnemaM BapiaTUBHOCTI aHTJIINCHKOI MOBM INPHUCBSIYEHA BEJIMKA KUIBKICTh
HAyKOBUX TMpailb, B XOJ1 OIpAIIOBaHHS SKUX OYJIU BUSBJICHI 3aKOHOMIPHOCTI
BaplaTUBHOCTI MOBH. CydacHa aHIUIIICbKOA MOBU € pEe3yJbTaTOM UIJIOr0 pPSAy
BHYTPIIIIHBOMOBHHUX 1 T03aMOBHUX 3MiH. Y po0OOTax JIHIBICTIB 3 ICTOpli MOBHU
HIEeThCs MpO BapiaTUBHICTH 1 JMHAMI3M MOBHHUX 3MIH. /[MHaMiuHa CyTHICTb MOBH
MPOSIBISIETHCSI B TEBHUX 3aKOHaX (POHETUYHOI, JIEKCMYHOI 1 TpaMaTUYHOI
BaplaTUBHOCTI B KOXKHI KOHKPETHIM MOBI, 30KpeMa B aHTJIHACHKIN MOBI.

BapiaTuBHICTh € OIHOIO 3 YHIBEpCAJIbHUX O3HAK MOBH, SKI OCOOJIMBO BUPA3HO
BUSIBJISIIOTHCA B Tporiect 11 pyHkiionyBaHHs. Pazom 3 TUM JaHe MOHSTTS OXOIUTIOE
Ty’Ke MHAPOKE KOJIO SBHII.

BapiaTuBHICTh BIIacTHBa OJWHHUIISIM HE TUIBKH JICKCHYHOTO PIiBHS, ane 1
CUHTaKCUYHOTO, MOP(}OJIOTIYHOTO Ta POHETUYHOTO.

JIeKCUKO-CTUITIICTUYHA BapiaTUBHICTh MOJIATAE B PI3HOOIYHOCTI CJIOBHUKOBOTO
CKJaay Cy4YacHOi aHIJIIMCbKOI MOBHM Ta BIIyYHOMY BHUKOPHUCTAaHHIO BapiaHTIB, B
JTAaHOMY BHMAaJKy Ha MHChbMI, B TBOPX aBTOPIB, 3 METOIO MiJACHJICHHS €MOIINHOCTI
BUCIIOBJIIOBAHb, YITKIIIOI TMEpeAadl HacTpoiB, OMMCIB TepoiB Ta mnoxaiil. Ha
JEKCUYHOMY DIBHI B aHaNI30BaHMX TBOpax audepeHmiamis B HaWOLIBIIN Mipi
NpEACTaBICHa BUKOPUCTAHHSAM CJEHTY, NpOCTOpiub, ByJbrapusMis. Hepiako

3YCTPIHYAIOTHCS MPUKIIATU T1THECEHOT JIEKCUKH B TIOETHAHHI 31 CIOBAaMHU 3HI)KEHOTO



CTHJIIO, @ TAKOK HABMHUCHE HEIOpPEUHEe BXKMBAHHS TepMiHOJjOrii. Taki mapu JeKCuku
CIIy’KaTh I Tepesiadi COIlaIbHOrO CTaTyCy I'epoiB, iX eMOIIIHOrO CTaHy, a TaKOX
BHUCTYIIAIOTh 3aC00aMU BUPAKEHHSI KOMIYHOT'O Ta IpOHIYHOTO 3MICTY.

3a 70MOMOror mnepeTrBopeHHs (PYHKIIH MopdeM BUHUKAIOTH CTUIICTUYHI
BITIHKU B Tpolieci KoMyHiKkaii. [)paMaTtuyHi kateropii MaroTh CTHIIICTUYHHUMA €deKT
Ta YacTo CHyXaTb JUIS IIJCUJICHHS KOMIYHOTO edekTy, mnepedutbineHHs. Jlis
OTPUMAaHHS JKUBOi KAapTUHU 300pa)kyBaHOTO NEpCcOHaka abo MOAIll, AN OMHUCY
GI3BUYHOTO Ta TICHUXOJIOTIYHOTO CTaHy, 3 METOI0 HaJaHHS OI[IHOYHHUX Ta
EKCIIPECUBHUX CMUCIIB B aHAI30BaHUX POOOTaX BUKOPUCTOBYETHCS BaplaTUBHICTH
Ha (DOHETUYHOMY PIBHI, 110 HAa MUCHMI MEPEIAETHCS 3a JOMOMOTOI0 HEMPaBUIBLHOTO
HAllMCAaHHS CJIB, 3JUTTSA JIEKUIBKOX CIIIB B OJIHE, LIUPOKOTO BUKOPUCTAHHS
rpalYHUX CUMBOJIB 1 iX KOMOIHAII}.

BuBYeHHs MOBHOI BaplaTUBHOCTI € JOCUTh MEpPCIEKTUBHUM, Xo4da 1
TPYJOMICTKHM HAMNpSIMKOM JOCTIIKeHb, TaK SK nepeadadae ol'eMHUl Martepiai i
HOro 1HTEpIpeTallio yCIMa Y4aCHUKaMHU KOMYHIKaIlii.

JlocnikeHHsT MOBHOT BapiaTUBHOCTI CTaJld 3HAYHUM BHECKOM Y PO3YMIHHS
CYTHOCTI IBOTO SIBHILA, JTO3BOJISIIOTH YSIBUTH IPOILIEC PO3BUTKY MOBHU B TICHOMY
B3a€EMO3B’SI3Ky 3 PO3BUTKOM KYJBTYpPH, CYCIUJIBCTBA 1 OCOOHMCTOCTI, BHUSIBUTU

30BHIIIHI (PaKTOpH, IO BILUIMBAIOTH HA BUOIP BapiaHTIB.
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PE®EPAT

Jlutimomua pobota: 56 c., 47 BUKOPUCTAHUX JIKEPE.

OO6’exT AOCTIIKEHHSI — BapiaTUBHICTh B Cy4acHIM aHTIIMCHKIN MOBI.

[IpenmeroM poOOTH € JIEKCHKO-CTHUJIICTUYHA BaplaTUBHICTh Cy4acHOI
aHTIIIHCHKOT MOBH.

Mera: BUSIBJIEHHSI  OCOOJIMBOCTEM  JIGKCMKO-CTHJIICTUYHOI ~ BapiaTUBHOCTI
Cy4acHOI aHTJIIMChKOI MOBH.

MeTtoauka DOCIIDKSHHS: aHalll3 1 CHHTE3, OIMMCOBUMA METOJ, KOMIIOHCHTHHH 1
JTUCKYPCUBHUN aHAI3U.

[lepmmii po3aisl TEOPETUUHOIO JOCTIIKEHHSI CIPSIMOBAaHUN Ha aHaNi3 3MICTY
TeMH Ha OCHOBI HaykoBuX mnpaub [.P. ['amenepina, [.B. Apnonba, A.Sl. Anekceesa,
B.B. Bunorpanosa Ta iHIIIHX.

VY napyromy po3aiini yBara 30cepe/Ke€Ha Ha MPaKTUYHOMY aHai3l JEKCHKO-
CTWJIICTHYHO1 BapiaTuBHOCTI Ha mpukiaai HoBenl O. ['enpi ta C. Moema 1 pomany
Jx. Ceninmxepa «Han npipBoro y xKUT.

HaykoBa HOBHW3HA IOCIHIIKEHHS TOJSITA€ B TOMY, IO B HHOMY 3IiHCHEHO
KOMIJIEKCHMM  TIAXiT Y BCTAaHOBJIGHHI  KOPEJAIii  JEKCHUKO-CTUIIICTUYHOTO
BapIIOBaHHS MOBH, IO JO3BOJIMB BU3HAYUTHU JICKCUKO-CTWJIICTUYHI TMapameTpu
MOBHOTO BapitOBaHHSI.

[IpakTyHa MIHHICTH AOCTIIKEHHS MOJSTaE B TOMY, 110 OTPUMAaHI1 pe3yJbTaTu
MOXHa BHKOPHCTOBYBAaTH B TEOpii Ta MPaKTHUIll BUKJIAJAHHS aHTJIIHCHKOT MOBH B

IIIKOJII Ta BUINKMX HaBYaJIbHHUX 3aKjIaaax.

KittouoBi CJI0Ba: BAPIATHUBHICTD, BAPIAHT, CTUJIICTUYHA
BAPIATHUBHICTD, JIEKCHUKO-COLIAJIbHA BAPIATUBHICTD.



SUMMARY

Diploma paper: 56 p., 47 sources.

The object of this study is variation of the modern English.

The subject of the research is the lexical and stylistic variation of the modern
English.

The purpose of the research is to identify peculiarities of the lexical-stylistic
variation of the modern English.

Methods of the research include analysis and synthesis, descriptive method,
component and discursive analysis.

The theoretical section presents the review of scientific works of 1. Halperin,
I. Arnold, A. Alekseyev, V.Vinogradov and others.

The practical section contains the analysis of the novelettes by O. Henry and
S. Moem, the novel by J. Selinger "The Catcher in the Rye"; it defines and
characterizes the most important features of lexical and stylistic variation.

The novelty of the study involves carrying out a comprehensive approach in
establishing the correlation of the lexical-stylistic variation of the language. Such an
approach made it possible to determine lexical-stylistic parameters of language
variation.

The practical value of the present research is determined by the fact that its
results can be used in the theory and practice of teaching English at school and in

higher education institutions.

Key words: VARIATION, VARIANT, STYLISTIC VARIATION,
LEXICO-SOCIAL VARIATION.



